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Picture section
with operating description and functional description
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Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

TEE Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser
EEE Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse
Bilddel

i

med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

i

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPES XPNONG Kal AsIToupyiag
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Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
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Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal
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Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
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Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKIOYaoLWMA TeXHUYeCcKkne AaHHble, BaXHble pekomeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yka3aHus 3a 6esonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU kKapaKTepucTuku, BaxkHn 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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electronic

The control lamp flashes: The restart cut-out is active.

Kontrolllampe blinkt: Wiederanlaufschutz aktiv.

Témoin de contrdle clignotant: la protection contre le redémarrage est active.
Lampadina di controllo lampeggiante: E' attivata la protezione contro la ripartenza.
La lampara de control parpadea: La proteccion contra rearranque esta activa.

Luz de controlo a piscar: A protegao contra arranque esta ativada.

Controlelampje knippert: herstartbeveiliging actief.

Kontrollampen blinker: genstartbeskyttelsen er aktiv.

Kontrollampen blinker: Gjenstartvernet er aktivert.

Kontrollampan blinkar: Aterstartsskyddet &r aktivt.

Merkkivalo vilkkuu: uudelleenkaynnistymissuoja on toimennettu.

Av n Auyvia eAéyxou avaBooprvel: ‘Exel evepyotroin®ei n TrpoaTacia eTTAVEKKIVNONG.
Kontrol lambasi yanip séniyor: Tekrar galisma korumasi aktif.

Kontrolka blika: ochrana opakovaného startu je aktivni.

Kontrolka blika: ochrana opakovaného $tartu je aktivna.

Lampka kontrola miga: Zabezpieczenie przed ponownym uruchomieniem jest
aktywowane.

Kontroll-lampa villog: Az Gjraindulas elleni védelem aktiv.
Kontrolna svetilka utripa: Zas¢ita pred ponovnim zagonom je aktivna.
Kontrolna lampa treperi: Zastita od ponovnog startanja aktivna.
Kontrollampa mirgo: aktivizéts atkartotas palaiSanas droSinatajs.
Kontroliné lemputé mirksi: jjungta pakartotinio paleidimo apsauga.
Kontroll-lamp vilgub: Taaskaivituskaitse aktiivne.
KoHTponbHas namna MuraeT: akTWBHa 3alLmTa OT MOBTOPHOrO 3anycka.
/ / KoHTponHaTa namna muvra: 3aliurara cpeLly noBTOPHO MyCcKaHe e akTMBMpaHa.

Lampa de control se aprinde intermitent: este activata protectia la repornire.
KoHTponHaTa namna cBetu: AKTUBHa € 3aluTUTaTa of MOBTOPHO MOjayBaH-Ee.
KoHTpornbHa namnoyka 6nmmae: 3axucT Big NOBTOPHOTO 3arycKy aKTUBOBaHWIA.
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TECHNICAL DATA BREAKER HAMMER

Production COAe..........couiiiiiiiiiiieciecc s e

Rate of percussion under load max.........cccccoeevieeiienieennen.
Impact energy per stroke according to EPT/
Tool reception
Weight according EPTA-Procedure 01/2014

Noise Information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))...........
Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Hammer-drilling in concrete:
Vibration emission value a,.....
Uncertainty K=

Chiselling
Vibration emission value a,.
Uncertainty K=

WARNING!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

........... 95 dB (A)

...... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999

.30 mm K-HEX
16,8 kg

107 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SAFETY INSTRUCTIONS FOR BREAKER HAMMER

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!

Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and

rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined
« it has pierced through the material to be machined
« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

18 ENGLISH

» when changing tools
» when setting the device down

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Always keep a safe footing and hold machine with both
hands. Keep children or animals away from working area.

Do not direct the machine towards people standing close
whilst it is operating. The inserted tool could be catapulted
out and cause serious injuries.

Ensure that nobody is at risk of materials being catapulted
out or falling. Always work carefully and attempt to anticipate
potential dangers.

Put down the machine carefully. Do not throw the machine
to the ground or drop it from great heights. If it is thrown to
the ground, the machine may injure others or suffer damage
itself.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and
concrete.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to connect to
sockets without an earthing contact as the design conforms
to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

This is a device for professional use which may slightly
exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You
should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage
mains supply.

RESTART PROTECTION

A zero-voltage switch prevents the machine from restarting
after a power failure. On resuming work, switch the machine
off and then back on again.

TRANSPORT, HANDLING AND STORAGE

The machine is heavy. It may cause serious injuries if it is
dropped.

The machine has no lifting or lashing points.

Lift the machine using the additional handle and place it on
a suitable means of transport.

Secure the machine whilst it is being lifted, transported or
stored to prevent it tipping over, falling or slipping.

Always allow the machine to cool down before placing it in
storage.

Store the machine in a locked, clean, dry place which is
protected from frost and inaccessible for children.

CHANGING THE TOOL

See the picture section for instructions on changing the tool.
The inserted tool must be suitable for the tool mounting.
The shaft of the inserted tool must be undamaged.

The inserted tool must be adequately sharp to prevent
recoil.

The inserted tool must be suitable for the planned work.
After inserting the tool, check whether it has been locked
correctly.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to
after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
to avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

: CAUTION! WARNING! DANGER!
« Remove the battery pack before starting any
&I work on the machine.

Please read the instructions carefully before
@ starting the machine.
E@ Wear gloves!
l @ Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.
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Caution — hot surfaces!

>

The guaranteed sound power level shown on this
label is 105 dB.
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Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

Do i

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

L4
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Measured sound power level 104,7 dB(A)
Guaranteed sound power level 106 dB(A)
Uncertainty K = 1,61 dB(A)

Conformity assessment procedure according 2000/14/EC to
Annex VI.

Notified Body:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

;2463‘ (z ’ A_
Alexander Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

TECHNISCHE DATEN MEISSELHAMMER K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
ProduktionsSnUMMer ............cociiiiiiii i e 455551 01... ... 4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Nennaufnahmeleistung ..2100 W
Abgabeleistung......... ..1390 W
Lastschlagzahl max........... 1560 min-'
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2 . B9 J 39 J
Werkzeugaufnahme 30 mm K-HEX

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

Geréduschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))..
Gehorschutz tragen!

95 dB (A)
107 dB (A)

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745:

Hammerbohren in Beton:
Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K=

MeiReln
Schwingungsemissionswert a, .
Unsicherheit K=

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniugender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehorschutz werden
empfohlen.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR MEISSELHAMMER

Tragen Sie Gehorschutz Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder
das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Beruicksichtigung der
Benutzen Sie die Zusatzhandgriffe, wenn diese mit dem Sicherheitshinweise.
Gerat mitgeliefert werden. Der Verlust der Kontrolle kann

zu Verletzungen fiihren. Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick
» Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
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+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges
Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Beim Arbeiten sicheren Stand einnehmen und Gerat immer
mit beiden Handen an den zwei Griffen halten. Im
Arbeitsbereich dirfen sich keine anderen Personen - vor
allem keine Kinder - oder Tiere aufhalten.

Richten Sie die Maschine wahrend des Betriebs nicht auf
umstehende Personen. Das Einsatzwerkzeug kénnte
herausschnellen und schwere Verletzungen verursachen.

Achten Sie darauf, dass keine Personen durch
weggeschleuderte oder herabfallende Materialen geféahrdet
werden. Arbeiten Sie immer sehr aufmerksam und
vorausschauend.

Legen Sie das Gerat behutsam ab. Werfen Sie das Gerat
nicht auf den Boden oder von groReren Hohen herab. Beim
Herabwerfen kann das Gerat andere Personen verletzen
oder selbst beschadigt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Meifelhammer ist einsetzbar zum MeiReln in Gestein
und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgeristet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fur
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maoglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringfligig tiberschreiten
kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des
Gerates an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
gegebenenfalls lhr zustandiges
Energieversorgungsunternehmen.

WIEDERANLAUFSCHUTZ

Ein Nullspannungsschalter verhindert ein Wiederanlaufen
der Maschine nach einem Stromausfall. Bei erneuter
Arbeitsaufnahme Maschine ausschalten und wieder
einschalten.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Die Maschine ist schwer. Es besteht schwere
Verletzungsgefahr wenn die Maschine herunterfallt.

Die Maschine hat keine Hebe- oder Verzurrpunkte.

Die Maschine am Zusatzhandgriff anheben und auf ein
geeignetes Transportmittel legen.

Die Maschine beim Heben, Transportieren und Lagern
gegen Umkippen, Herunterfallen oder Wegrutschen sichern.

Die Maschine vor der Einlagerung immer zuerst abkiihlen
lassen.

Die Maschine an einem abgesperrten, sauberen,
frostgeschiitzten und trockenen Ort, der fur Kinder
unzuganglich ist lagern.

WERKZEUGWECHSEL

Wechsel des Einsatzwerkzeuges siehe Bildteil.

« Das Einsatzwerkzeug muss fiir die Werkzeugaufnahme
geeignet sein.

 Der Schaft des Einsatzerkzeugs muss unbeschéadigt sein.

» Das Einsatzwerkzeug muss ausreichend scharf sein, um
Prellschlage zu vermeiden.

« Das Einsatzerkzeug muss fiir den geplanten Einsatzzweck
geeignet sein.

» Nach dem Einsetzen des Einsatzwerkzeuges prifen, ob
es ordnungsgeman verriegelt ist.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohleblirsten sollte zusatzlich zum
Kohlebirstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhéht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Vorsicht!

Warnung vor heilRer Oberflache.

[>ele|elolH[>]

Der garantierte Schallleistungspegel betragt
105 dB
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Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erflllt die geltenden Vorschriften.

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit alle
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 104,7 dB(A)
Garantierter Schallleistungspege: 106 dB(A)
Unsicherheit K = 1,61 dB(A)

Konformitatsbewertungsverfahren
geman 2000/14/EC Anhang VI.

Benannte Stelle:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEM/6802 ED ARNHEM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

/

24& af_ !_Z\__
Alexander Krug c €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany
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DONNEES TECHNIQUES MARTEAU PIQUEUR

NUMEro de SErIE .....ccueiiiiiiiciiiieec e e

Puissance nominale de réception.
Puissance utile ............ccccoeveenne
Percage a percussionen charge max..
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 .
Systeme de fixation ...........cccceiiiiiiiiic e
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .......... ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))............. ...

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Percage a percussion le béton:
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

Burinage
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT!

K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
...... 455551 01... ........4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999
...2100 W.. ...2100 W
1390 W.. . 1390 W

. 1560 min'
.39J
.30 mm K-HEX

.1560 min~'

16,8 kg
........... 95 dB (A)............... 95 dB (A)
......... 107 dB (A)............. 107 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LES MARTEAUX PIQUEURS

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Maintenez ’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiere, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage !
Ne pas réactiver le dispositif avec I'outil bloqué;ily ale
risque de provoquer un contrecoup avec moment de
réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de
I'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piéce a travailler.
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* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le
cassant.
* Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de bralures
 durant le remplacement de l'outil
* durant la dépose de I'outil

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriere de la machine.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Pour travailler, prendre une position stable et toujours tenir
la machine des deux mains aux deux poignées. Eloigner les
autres personnes - surtout les enfants - et les animaux du
lieu de travail.

Lors du fonctionnement, ne pas diriger I'appareil vers les
personnes qui se trouvent pres de vous. L'outil a insertion
pourrait se désenfiler et causer de graves blessures.

S’assurer que prés de vous il n'y ait pas des personnes
pouvant étre exposées a des dangers causés par de
matériaux éjectés ou croulants. Toujours travailler avec
beaucoup d’attention et de prévoyance.

Déposer I'appareil avec précaution. Ne pas jeter a terre
I'appareil ou le faire tomber du haut. En jetant 'appareil du
haut, on pourrait causer des blessures a d’autres personnes
ou a soi-méme.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-béton peut-étre utilisé pour de gros travaux de
burinage dans la magonnerie et de béton

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a l'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est
débranché.

Il s'agit ici d'un appareil pour ['utilisation professionnelle qui
peut dépasser légerement les valeurs de référence pour les
ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C'est pourquoi vous devriez
contacter le cas échéant votre entreprise compétente en
matiére d'approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE UN REDEMARRAGE

Un commutateur a potentiel zéro empéche un redémarrage
de la machine aprés une panne de courant. Lors de la
reprise du travail, éteindre la machine et I'enclencher a
nouveau.

TRANSPORT, MANUTENTION, STOCKAGE

L'appareil est lourd. Il y a danger de graves blessures en
cas de chute de I'appareil.

L'appareil n’est pas pourvu de points de levage ou
d’élingage.

Lever I'appareil a I'aide de la poignée additionnelle et la
placer sur un moyen de transport approprié.

Lors du levage, le transport et le rangement de I'appareil le
fixer en vue d’éviter le renversement, la chute ou le
glissement.

Avant de ranger I'appareil, toujours la faire refroidir.

Ranger I'appareil dans un endroit fermé a clé, propre,
protégé contre le gel et sec, non accessible aux enfants.

CHANGEMENT OUTIL

Changement de I'outil a insertion, voir la partie avec images.
L'outil a insertion doit étre approprié pour le porte-outil.
La tige de l'outil a insérer ne doit pas étre endommagée.

L'outil a insertion doit étre suffisamment pointu en vu
d’éviter des coups a vide.

L'outil a insertion doit étre approprié pour 'usage prévu.
Apres avoir inséré I'outil a insertion s’assurer qu'il soit
correctement fixé.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de
service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la
machine et garantit un fonctionnement permanent de la
machine.

Si le remplacement du cable d'alimentation est nécessaire,
cela doit étre réalisé par le fabricant ou son agent our éviter
un danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Attentions, surfaces trés chaudes !

[>ele]elalH[>]

Le niveau de puissance sonore garantie suivant
la plaquette d'usine est de 105 dB.
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Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque de conformité européenne

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit
est conforme aux prescriptions en vigueur.

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes
les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Niveau de puissance acoustique mesuré 104,7 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 106 dB(A)
Incertitude K= 1,61 dB(A)

Procédure d'évaluation de la conformité suivant 2000/14/CE
annexe VI.

Service administratif cité:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

Py
e CE

Autorisé a compiler la documentation technique.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

DATI TECNICI MARTELLO DEMOLITORE

NUMEIO di SEME .....eiiiiiiiieiicei s e

Potenza assorbita nominale ..
Potenza erogata...................
Percussione a pieno carico, MaX.........cccccveereerieenieennenns
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura
Attacco utensili
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 ...

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ...

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745
Forare in calcestruzzo:
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Scalpellare
Valore di emissione dell'oscillazione a, .
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

...... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999
..2100 W

.. 1390 W

1560 min-'

95 dB (A)
107 dB (A)

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 puo6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ AVVERTENZE DI SICUREZZA PER MARTELLI DEMOLITORI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L’eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
|'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile
ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione
« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo



« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in
movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
* durante la sostituzione dell'utensile
* durante il deposito dell'utensile

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Lavorando, mantenetevi in una posizione ferma e sicura,
stringendo entrambe le impugnature dell'apparecchio. Si
faccia attenzione che nel raggio d'azione dell'apparecchio
non si trovino altre persone, in particolare bambini, o
animali.

Durante il funzionamento non dirigere la macchina verso le
persone che si trovano nelle vicinanze. L'utensile ad inserto
potrebbe sfilarsi e causare gravi lesioni.

Accertarsi che nelle vicinanze non si trovino persone che
potrebbero essere esposte a pericolo da materiali eiettati o
cadenti. Lavorare sempre con molta attenzione e
previdenza.

Depositare il dispositivo procedendo con cautela. Non
gettare il dispositivo in terra o farlo cadere dall’alto.
Gettando il dispositivo dall’alto si potrebbero causare lesioni
ad altre persone o a se stessi.

UTILIZZO CONFORME

Il martello pud essere utilizzato per scalpellare la pietra e
cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio pud
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

PROTEZIONE CONTRO IL RIAVVIO

Interruttore di sicurezza che previene I'avviamento
accidentale dell'utensile dopo una interruzione di corrente
nella rete elettrica. Per ripristinare il funzionamento,

riportare l'interruttore in posizione di spento e quindi
premere nuovamente l'interruttore.

TRASPORTO, MANIPOLAZIONE, IMMAGAZZINAGGIO

La macchina & pesante. Sussiste il pericolo di gravi lesioni
se la macchina cade.

La macchina non ha punti di sollevamento o di imbracatura.

Sollevare la macchina dallimpugnatura aggiuntiva ed
appoggiarla su di un idoneo mezzo di trasporto.

Durante il sollevamento, trasporto ed immagazzinaggio
della macchina assicurarla contro il rovesciamento, la
caduta o lo scivolamento.

Prima di immagazzinare la macchina, farla sempre
raffreddare.

Immagazzinare la macchina in un luogo chiuso a chiave,
pulito, protetto contro il gelo ed asciutto, non accessibile ai
bambini.

SOSTITUZIONE UTENSILE

Sostituzione dell'utensile ad inserto, vedi la parte con
immagini.

L'utensile ad inserto deve essere idoneo per I'attacco
utensile.

Lo stelo dell'utensile ad inserto non deve essere
danneggiato.

L'utensile ad inserto deve essere sufficientemente appuntito
per evitare colpi a vuoto.

L'utensile ad inserto deve essere idoneo per la finalita di
utilizzo prevista.

Dopo aver inserito I'utensile ad inserto accertarsi che sia
correttamente bloccato.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Se il cavo di allacciamento elettrico & danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita €& possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
gli occhiali di protezione.

Attenzione, superfici molto calde!

[>ele|elolH[>]

Il livello di potenza sonora garantita come da
targhetta di fabbrica e di 105 dB.
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| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto
soddisfa le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Livello di potenza sonora misurato 104,7 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito 106 dB(A)

Incertezza della misura K= 1,61 dB(A)

Procedura di valutazione della conformita secondo 2000/14/
CE allegato VI.

Ufficio designato:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

Ce

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

o
;2463‘ (J_ A_
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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DATOS TECNICOS MARTILLO CINCELADOR K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
NUMeEro de produCCioN .........cccooviiiiiiiiieeii et e 455551 01... ........ 4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999

....2100 W..
1390 W..
.1560 min-'

...2100 W
.1390 W

. 1560 min'
.39J

.30 mm K-HEX
16,8 kg

Potencia de salida nominal.....
Potencia entregada ................
Frecuencia de impactos bajo carga..
Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009
Insercion de herramientas...............cccooeoiiiiiiicicieen,
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 .

Informacién sobre ruidos

Determinacién de los valores de medicién seguin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro

A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).......coveeerireeiiniiees e 95 dB (A).ecoviiinne 95 dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))......cccoeerieriiiniens eveeenn, 107 dB (A)..ceuenneee. 107 dB (A)
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Taladrar en hormigon:
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=
Cincelar
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una
estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de
los procesos de trabajo.

jUtilice las empunaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccién como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLOS
CINCELADORES

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre polvo.

al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el
aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca.
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Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

» Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
* Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El atil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
» en caso de cambiar la herramienta
* en caso de depositar el aparato

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Mantenga siempre una posicion firme y estable con las
piernas y sujete la maquina con las dos manos. Mantenga
los nifios o animales lejos de la zona de trabajo.

Mientras esté en funcionamiento, no apunte con la maquina
a personas cercanas. La herramienta de insercion podria
salir disparada y provocar lesiones graves.

Asegurese de que no existen riesgos para personas por
lanzamiento o caida de materiales. Trabaje siempre de
forma atenta y proactiva.

Tenga cuidado a la hora de depositar el aparato en algun
sitio. No arroje el aparato al suelo o desde alturas elevadas.
Al arrojarlo hacia abajo, el aparato puede provocar lesiones
a otras personas o sufrir dafios él mismo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras
y hormigén.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segun normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexién del mismo a
lared publica de baja tension. Aconsejamos por ello
ponerse en caso dado en contacto con la empresa de
suministro de energia competente antes de conectar el
aparato.

PROTECCION CONTRA EL REARRANQUE

El interruptor de tension nula evita que la maquina arranque
de nuevo después de una corte de corriente. Para volver a
reanudar el trabajo desconectar la maquina y volver a
conectarla.

TRANSPORTE, MANEJO Y ALMACENAJE

Esta maquina es pesada. Existe riesgo grave de lesiones si
se cae la maquina.

La maquina no dispone de puntos de elevacion o de
amarre.

Levantar la maquina por la empufiadura adicional y
colocarla sobre un medio de transporte adecuado.

Al elevar, transportar o almacenar la maquina, asegurarla
contra vuelcos, caidas o deslizamientos.

Antes de almacenar la maquina, deje siempre primero que
se enfrie.

Almacenar la maquina en un lugar cerrado, limpio,
protegido contra heladas y seco que no sea inaccesible
para nifos.

SUSTITUCION DE HERRAMIENTA

Sustitucion de la herramienta de insercion, véase parte de
la imagen.

La herramienta de insercion debe ser adecuada para el
soporte portaherramientas.

El vastago de la herramienta de insercion no debe estar
danado.

La herramienta de insercién debe ser lo suficientemente
afilada como para evitar golpes de rebote.

La herramienta de insercion debe ser adecuada para el uso
previsto.

Tras hacer uso de la herramienta de insercion, asegurarse
de que ha sido bloqueada correctamente.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo debera ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera
ser sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Usar guantes protectores

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

iCuidado — Superficies calientes!

[>ele|elolH]>]

El nivel de potencia acustica garantizado segun
lo indicado en la placa de caracteristicas es de
105 dB.
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Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Regulatory Compliance Mark (RCM). El
producto cumple las normas vigentes

Do i

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

L
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas
las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Nivel de potencia sonora medido 104,7 dB(A)

Nivel de potencia sonora garantizado 106 dB(A)

Tolerancia K= 1,61 dB(A)

Procedimientos de evaluacion de la conformidad realizados
de acuerdo con la directiva 2000/14/CE, Anexo VI.

Organismo notificado:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

g

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

7
24& A _ !Z\__
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

DADOS TECNICOS MARTELO DE CINZELAR

NUMEro de ProdUGE0..........eeeuiiiiieeiiiiieeie et e

Poténcia absorvida nominal ..
Poténcia de saida..................
Frequéncia de percussdo em carga.. e
Forga de impacto individual conforme EPT,
Recepcao de pontas..........cccccvveiieeiiiiiciieiiccecee
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

Informagoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)).............
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Furar em betéo:
Valor de emissé&o de vibragéo a, ....
Incerteza K=

trabalho de ponteira
Valor de emissé&o de vibragéo a, .
Incerteza K=

ATENGAO!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

...... 455551 01... ........4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999

..2100 W
.. 1390 W
1560 min-'

....... 95 dB (A)
..... 107 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA O MARTELO
DE CINZEL

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metalicas do aparelho sob
tensédo e levar a um choque eléctrico.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg¢éo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de protecgao.
Vestuario de proteccédo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e proteccédo auditiva
séo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra pé apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insergao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrugdes de
seguranga.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar




* Material a processar rompido
» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergéo pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se
* na troca das ferramentas
* ao depositar o aparelho

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgédo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Durante o trabalho apoiar-se bem com ambos os pés no
chao e segurar sempre a maquina pelos dois punhod. Na
zona de trabalho ndo devem encontrar-se outras pessoas
- e muito especialmente criangas - uo animais.

Na&o dirija a maquina contra pessoas proximas durante a
operacao. O bit pode desprender-se rapidamente e causar
feridas graves.

Observe que pessoas ndo sejam colocadas em perigo pela
projecdo ou pela queda de materiais. Sempre trabalhe
atenta e previdentemente.

Deposite o aparelho cuidadosamente. Nao jogue o aparelho
no ch&o e néo o deixe cair. Se o aparelho for jogado, ele
podera ferir pessoas ou ser danificado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e
betdo.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

So6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tenséo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexado as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcéo da classe de
protecgao .

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigao de desligado.

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode
exceder um pouco os valores de orientagéo para ondas de
corrente superiores na conexao a rede publica de baixa
tensdo. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa de
abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tenséo

PROTECCAO DE REINICIO

O interruptor de tensdo nula evita um reiniciar da maquina
depois de uma falha de circuito. Na altura do novo inicio de
trabalho desligar a maquina e liga-la de novo.
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TRANSPORTE, MANEJO, ARMAZENAMENTO

A maquina é pesada. Existe o risco de feridas quando a
maquina cair.

A maquina ndo tem pontos de elevagdo ou fixagdo.

Pegue no manipulo suplementar para levantar a maquina e
coloque-a em um meio de transporte adequado.

Proteja a maquina para que néo possa capotar, cair ou
derrapar durante a elevagéo, o transporte e o
armazenamento.

Sempre deixe a maquina arrefecer antes de armazena-la.

Guarde a maquina em um lugar fechado, limpo, protegido
contra geada e seco, fora do alcance de criangas.

TROCA DO BIT

Troca do bit, veja as figuras.

O bit tem de ser apropriado para o cone do martelo.

O fuste do bit ndo deve estar danificado.

O bit deve ser suficiente afiado para evitar golpes de salto.
O bit deve ser apropriado para a finalidade planeada.

Depois de inserir o bit, verifique que esteja bloqueado
corretamente.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaga
da maquina.

Se as escovas de carvdo estdo gastas, adicionalmente a
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Se o cabo de alimentagéo eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia
ao cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas
especiais.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posi¢coes
na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Use luvas de protecgéo!

Use protectores auriculares!

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar
com a maquina.

Cuidado — Superficies quentes!

[>ele|elalH[>]

O nivel da poténcia de ruido garantido nos
termos da placa de identificagdo € 105 dB.

-
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Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto
satisfaz os regulamentos vigentes.

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1 :2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Nivel de poténcia acustica medido 104,7 dB(A)

Nivel de poténcia acustica garantido 106 dB(A)
Incerteza K= 1,61 dB(A)

Processo de avaliagéo da conformidade nos termos da
2000/14/CE apéndice VI.

Organismo notificado:

DEKRA Certification

B.V. (0344)

Meander 1051/P.O.Box 5185
6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

24& af_ !_Z\__
Alexander Krug
Managing Director

g

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany
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TECHNISCHE GEGEVENS BEITELHAMER

ProductienUmmEr ...........cooiiiiiiiiciee e e

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ............
Aantal slagen belast max. ..... RSTRR
Slagkracht overeenkomstig E
Werktuigopname ..........coceveeiiiiiiiiiicneee s
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014

Informatie over geluid

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ......cccovvvrveniriens wue

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Hamerboren in beton:
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K=

Hakken
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

........... 95 dB (A)

.30 mm K-HEX
.................. 16,8 kg

107 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A GEVARENINSTRUCTIES VOOR BEITELHAMERS

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.
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VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal
« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
* bij het vervangen van het gereedschap
* bij het neerleggen van het apparaat

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Tijdens het werken een veilige houding innemen en de
machine altijd met twee handen vasthouden. In het
werkgebied mogen zich geen andere personen - vooral
kleine kinderen - of dieren bevinden.

Richt de machine tijdens het bedrijf niet op personen. Het
gereedschap zou plotseling naar voren kunnen schieten en
ernstig letsel kunnen veroorzaken.

Let op dat geen personen in gevaar worden gebracht door
wegslingerend of vallend materiaal. Werk altijd zeer
oplettend en vooruitziend.

Leg het apparaat voorzichtig neer. Gooi het apparaat niet op
de grond en laat het niet vanuit grotere hoogten vallen. Door
het gooien van het apparaat kunt u andere personen
verwonden of apparaat zelf beschadigen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en
beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos
aansluiten.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom véor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

HERSTARTBEVEILIGING

Nulspanningsschakelaar voorkomt herstarten van de
machine na stroomuitval. Bij hervatten van de
werkzaamheden de machine eerst uitschakelen en
vervolgens weer aanzetten.

TRANSPORT, HANTERING, OPSLAG

De machine is zwaar. Er bestaat gevaar voor letsel als de
machine valt.

De machine heeft geen hijs- of sjorpunten.

Til de machine op aan de extra handgreep en plaats ze op
een geschikt transportmiddel.

Borg de machine bij het optillen, transporteren en opslaan
tegen kantelen, vallen of wegglijden.

Laat de machine altijd eerst afkoelen voordat u ze opbergt.

Bewaar de machine op een afgesloten, schone, tegen vorst
beschermde en droge plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is.

WISSELEN VAN GEREEDSCHAP

Vervang het gereedschap, zie pagina met afbeeldingen.
Het gereedschap moet in de gereedschapsopname passen.
De schacht van het gereedschap moet onbeschadigd zijn.

Het gereedschap moet voldoende scherp zijn om harde
stoten te vermijden.

Het gereedschap moet geschikt zijn voor de geplande
toepassing.

Controleer na het plaatsen van het gereedschap of dit
correct vergrendeld is.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een
klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

&'I akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u
@ de machine in gebruik neemt.
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TEKNISKE DATA MEJSELHAMMER K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)

ProduktionSNUMMET ........coviiiiiiiiii e e 455551 01... ........ 4559 20 01...

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Opgelet — hete oppervlakken!

>lelele

Het volgens het typeplaatje gegarandeerde
geluidsdrukniveau bedraagt 105 dB.
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Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het product
voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

e i

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

El

'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Gemeten geluidsdrukniveau 104,7 dB(A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 106 dB(A)

Onzekerheid K= 1,61 dB(A)
Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform 2000/14/EG
supplement VI.

Benoemd door:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

g

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

7
24& A _ j\__
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt...............
Slagantal belastet max. ............c.......
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure
Veerktgjsholder ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

Stajinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ........
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Brug herevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 60745.

Hammerboring i beton:
Vibrationseksponering a, ....
Usikkerhed K=

Mejsle
Vibrationseksponering a,
Usikkerhed K=

ADVARSEL!

...000001-999999 ...000001-999999
..2100 W

.. 1390 W

1560 min-'

95 dB (A)
107 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ADVARSEL Laes alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som felger med
dette el-vaerktgj. En manglende overholdelse af alle

nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted, brand

og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og

ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

A SIKKERHEDSHENVISNINGER FOR MEJSELHAMMER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktgojet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer
skaereveerktejet i kontakt med en stremfgrende ledning, kan
maskinens metaldele komme under speending og give
elektrisk stad.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgijet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgjt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjaelp arsagen til
indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
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Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger
* ved veerktgjsskift
* nar man leegger maskinen fra sig

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Under arbejdet indtages en sikker placering, og maskinen
holdes altid med begge haender pa de to greb. |
arbejdsomradet ma der ikke opholde sig andre personer -
frem for alt ingen barn eller dyr.

Peg ikke maskinen i retning af omkringstaende personer,
nar maskinen er i brug. Den monterede vaerktgjsbit kan
flyve ud og forarsage alvorlig personskade.

Serg for, at personer ikke udseettes for fare pa grund af
materialer, som slynges ud eller falder ned. Veer
koncentreret og forudseende, nar du arbejder med
veerktgjet.

Laeg maskinen forsigtigt fra dig. Smid ikke maskinen pa
gulvet eller ned fra starre hgjder. Hvis maskinen smides
ned, kan den forarsage personskade pa andre eller dig selv.

TILTANKT FORMAL

-
H

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse I
foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for strem ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

GENSTARTSBESKYTTELSE

En nulspaendingsafbryder forhindrer, at maskinen genstarter
efter stremudfald. Ved genoptagelsen af arbejdet skal
maskinen slukkes og taendes igen.

TRANSPORT, HANDTERING, OPBEVARING

Maskinen er tung. Der er risiko for alvorlig personskade,
hvis maskinen falder ned.

Maskinen har ingen lgftegreb eller punkter til fastsurring.

Loft maskinen op i ekstrahandtaget og leeg det pa et egnet
transportmiddel.
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Serg for at sikre maskinen i forbindelse med lgft og
transport og opbevar maskinen, sa der ikke er risiko for, at
den veelter, falder ned eller skrider ud.

Sgrg altid for, at maskinen er kglet af, inden den laegges
vaek til opbevaring.

Opbevar maskinen pa et afspaerret, rent, frostsikkert og tert
sted utilgeengeligt for barn.

VARKTQBJSSKIFT

Skift af veerktgijstilbehear, se illustration.

Veerktojstilbehgret skal veere beregnet til maskinens
veerktgjsholder.

Skaftet pa veerktgjstilbehgret ma ikke vaere beskadiget.

Veerktgjstilbehgret skal veere tilstreekkelig skarpt for at
undga tilbageslagseffekt.

Veerktgjstilbehgret skal veere egnet til den planlagte
arbejdsopgave.

Efter montering af veerktgjstilbehgret, skal du forsikre dig
om, at det er ordentligt last i veerktgjsholderen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt veerktgj.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Brug hgreveern!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Advarsel - Varme overflader!

[>ele|elalH[>]

Det garanterede lydeffektniveau i henhold til
typeskiltet er 105 dB.
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Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Europaeisk konformitetsmeerke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
opfylder de geeldende bestemmelser.

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af fglgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Malt lydeffektniveau 104,7 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 106 dB(A)

Usikkerhed K= 1,61 dB(A)

Evalueringen af overensstemmelse iht. 2000/14/EF tillaeg
VI.

Sted:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

floard
s CE

s
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany




TEKNISKE DATA MEISELHAMMER

ProdukSjonSNUMMET..........ccoiiiiiiiiiii it e

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Lastslagtall maks. ..
Enkeltslagstyrke tilsvarende E
Verktayholder ..o
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Hammerboring i betong:
Svingningsemisjonsverdi a, ...
Usikkerhet K=

Meisling
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

ADVARSEL!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

.......... 95 dB (A)

.30 mm K-HEX
16,8 kg

107 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktgyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR MEISELHAMMER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktayet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stgv.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verkteyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:
« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides
« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy
* nar apparatet legges ned

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Sta stett nar du arbeider og hold alltid apparatet med begge
hender i de to handtakene. Det ma ikke oppholde seg andre
personer - fremfor alt ingen barn - eller dyr i arbeidsomradet.

Rett aldri maskinen mot personer som befinner seg i
nzerheten under driften. Verktgyet som er satt inn kan skyte
ut og forarsake alvorlige personskader.

Pass pa at ingen personer settes i fare pa grunn av
materialer som slynges ut eller faller ned. Veer alltid sveert
arvaken og forutseende nar du arbeider.

Veer forsiktig nar du legger ned apparatet. Kast aldri
apparatet ned pa bakken eller ned fra stgrre hoyder. Hvis
det kastes ned, kan apparatet skade andre personer, eller
det kan selv bli skadet.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstream og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle far
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

AUTOMATISK GJENSTARTSBESKYTTELSE

En nullspenningsbryter forhindrer at maskinen starter pa
nytt igjen etter et strombrudd. Fer neste gangs bruk av
maskinen ma den farst slaes av og sa slaes pa igjen.

TRANSPORT, HANDTERING, LAGRING

Maskinen er tung. Det bestar fare for personskade dersom
maskinen faller ned.

Maskinen har ingen lgfte- eller fastsurringspunkter.

Loft opp maskinen ved ekstrahandtaket og legg den pa et
egnet transportmiddel.

Sikre maskinen mot at den kan velte, falle ned eller gli bort
nar den lgftes, transporteres og lagres.

La alltid maskinen ferst fa kjgle seg ned, for den settes til
lagring.

Lagre maskinen pa et avlast, rent, frostbeskyttet og tert sted
som er utilgjengelig for barn.

SKIFTE AV VERKT@Y

Skifte av innsatsverktayet, se bildedelen.

Innsatsverktgyet ma vaere egnet for verktayopptaket.
Skaftet pa innsatsverktgyet ma veere uten skade.
Innsatsverkteyet ma vaere skarpt nok til & unnga stetslag.
Innsatsverkteyet ma vaere egnet for den tiltenkte bruken.
Etter at innsatsverktayet er satt inn, ma det kontrolleres om
det er forsvarlig fastlast.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullberstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av
kundeservice, fordi det behaves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

(/2]
<
=
o]
o
=4
m
A

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Bruk vernehansker !

Bruk hgrselsvern!

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Forsiktig — varme overflater!

HEICIENEE
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CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Malt lydeffektniva 104,7 dB(A)

Garantert lydeffektniva 106 dB(A)
Usikkerhet K=1,61 dB(A)

Det garanterte lydeffektnivaet som vises pa
modell skiltet er pa 105 dB.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljigvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Konformitetsprosedyrer i henhold til direktiv 2000/14/EG
vedlegg VI.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.

Nevnt kontor:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
Winnenden, 2018-05-31

Py
e CE

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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TEKNISKA DATA MEJSELHAMMARE

ProduktionSNUMMET ........ccoeiiiiiieiiicie s e

Nominell upptagen effekt...
Uteffekt ..o
Belastat slagtal max. .........
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure
Verktyginfastninge
Vikt enligt EPTA 01/2014

Bullerinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

Vibrationsdata
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Hammarborrning in betong:
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K=
Mejsla
Vibrationsemissionsvarde a
Onoggrannhet K=

VARNING!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

...... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999
..2100 W

.. 1390 W

1560 min-'

95 dB (A)
107 dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd fér anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! L3s noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR MEJSELHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget
skulle kunna tréaffa pa dolda elledningar. Om man
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan
aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

Anviand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bér darfér
lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

 Verktyget sitter snett i arbetsstycket
» Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
 Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
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Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador
« vid verktygsbyte
+ nar man lagger ifran sig maskinen

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Hall alltid redskapet med bada handerna och sta pa stadigt
underlag. Se upp med barn och djur inom arbetsomradet!

Rikta under drift inte maskinen mot personer som star i
narheten. Det isatta verktyget kan kastas ut och orsaka
allvarliga personskador.

Se till att inga personer kan utséattas for fara pa grund av
material som kastas ut eller faller ner. Arbeta alltid mycket
uppmarksamt och férutseende.

Lagg ner apparaten forsiktigt. Kasta inte apparaten pa
golvet eller och slapp den inte fran hogre hojd. Om den
kastas eller slapps kan apparaten skada andra personer
eller skadas sjalv.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Hammaren kan anvéndes till mejsling i sten och betong.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan dven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass .

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man 6verskrida riktvardena for stromdversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnatet.

ATERSTARTSSKYDD

Nollspanningsutldsaren férhindrar att maskinen satter igang
omedelbart efter ett stromavbrott. Nar arbetet aterupptas
ska maskinen kopplas fran och kopplas till igen.

TRANSPORT, HANTERING, LAGRING

Maskinen ar tung. Det foreligger risk for allvarliga
personskador om maskinen faller ner.

Maskinen saknar lyft- och surrningspunkter.

Lyft maskinen vid det extra handtaget och lagg den pa ett
lampligt transportmedel.

Sékra vid lyft, transport och lagring maskinen s att den inte
kan tippa, falla ner eller halka ivag.

Lat maskinen svalna innan den placeras for lagring.
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Lagra maskinen pa en avsparrad, ren, frostskyddad och torr
plats oatkomligt for barn.

VERKTYGSBYTE

Byta det isatta verktyget, se bild del.
Det isatta verktyget maste passa till verktygsfastet.
Det isatta verktygets skaft maste vara oskadat.

Det isatta verktyget maste vara tillrackligt vass for att
undvika tomslag.

Det isatta verktyget maste vara lampligt for den avsedda
anvandningen.

Kontrollera efter att det isatta verktyget har satts in att det ar
ordentligt fastlast.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssakerhet.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en
godkand serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for
detta.

Anvand endast Milwaukee-tillbehtr och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Lé&s instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Bér skyddshandskar!

Anvand hdrselskydd!

Anvand alltid skyddsglaségon.

Forsiktighet - heta ytor!!

> [ele]elH>

Den enligt typskylten garanterade ljudtrycksnivan
ar 105 dB.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och Iamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten
uppfyller kraven i de gallande foreskrifterna.

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar fér att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla relevanta
bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Uppmatt ljudtrycksniva 104,7 dB(A)

Garanterad ljudtrycksniva 106 dB(A)

Onoggrannhet K= 1,61 dB(A)

Forfarande avseende 6verenstammelse enligt 2000/14/EG
Bilaga VI.

Anmalt organ:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

24& af_ !_Z\__
Alexander Krug c €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SVENSKA 47




TEKNISET TIEDOT TALTTAVASARA

TUOtANTONUMETO ...t ee ees

Nimellinen teho....
Antoteho

Kuormitettu iskutaajuus maks............cocceeviiiieiiiiiicicees e

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Talttapidin
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

Melunpaastotiedot
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

MEIULESO (K=3AB(A)). . rvveereerreeereereesseeseeeesesseeeeseesseeeeeenee oee

Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!
Térinatieto
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin:
Varahtelyemissioarvo a, ...
Epavarmuus K=

Talttaus
Varahtelyemissioarvo a,
Epavarmuus K=

VAROITUS!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

.......... 95 dB (A)

..... 455551 01... ........4559 20 01...
...000001-999999

...000001-999999

.30 mm K-HEX
.................. 16,8 kg

107 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkdtyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaddan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kdsien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaliempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A TALTTAVASAROIDEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkaustydkalu saattaa
osua piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.
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TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttdessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

« ty6kalun vinoutuminen tydstdkappaleessa
« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
« sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara
« tyokalua vaihdettaessa
* laitetta pois laskettaessa

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Ota tukeva tydskentelyasento ja kannata laitetta aina
molemmin kasin molemmista kadensijoista. Muut henkil6t
- etenkadan lapset - eivat saa oleskella tydskentelyalueella.
Pida mydskin eldimet loitolla.

Ala kohdista konetta kaytén aikana lahella oleviin ihmisiin.
Vaihtotyokalu saattaisi singota ulos ja aiheuttaa vakavia
vammoja.

Huolehdi siita, etteivat poissinkoutuvat tai putoavat
materiaalit vaaranna muita ihmisia. Tydskentele aina
tarkkaavaisesti ja ennakoivasti.

Laske laite varoen kadestési. Ala heité laitetta lattialle tai
pudota sité korkealta. Alasheitettdessa laite saattaa
vahingoittaa muita ihmisia tai vaurioitua.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkodlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa .

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun
tulppa tyénnetaéan pistorasiaan.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttoon, ja se saattaa
ylittéda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se liitetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittamista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

UUDELLEENKAYNNISTYSSUOJA

Nollakytkin estéda koneen tahattoman kaynnistymisen
sahkokatkoksen jalkeen. Aloittaaksesi tydskentelyn
uudelleen, tulee virta katkaista koneesta ja kytkea se taméan
jalkeen uudelleen takaisin paalle.

KULJETUS, KASITTELY, VARASTOINTI

Kone on painava. Koneen putoamisesta aiheutuu vakava
tapaturmanvaara.

Koneessa ei ole nosto- tai kiinnityskohtia.

Nosta kone tukikahvasta ja aseta se sopivalle
kuljetusvalineelle.

Varmista, ettei kone kaadu, putoa tai luiskahda paikaltaan
sitd nostettaessa, kuljetettaessa ja sailytettdessa.

Anna koneen aina jadhtya ennen kuin panet sen varastoon.

Sailyta konetta suljetussa, puhtaassa, pakkaselta
suojatussa ja kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

TYOKALUN VAIHTO

Vaihtotydkalun vaihto, katso kuvaosio.
Vaihtotydkalun taytyy sopia tyokaluistukkaan.
Vaihtoty6kalun varren taytyy olla vahingoittumaton.

Vaihtotydkalun tulee olla riittdvan terava, jotta valtetdan
kimmoiskut.

Vaihtotydkalun taytyy olla sopiva suunniteltuun kayttéon.
Tarkasta tydkalun liittdmisen jalkeen, etté se on lukittunut
oikein paikalleen.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkéan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Jos verkkoliitdntéjohto on vioittunut, niin huoltopalvelun
taytyy vaihtaa se uuteen, koska vain heilléa on tahan
tarvittavat erikoistydkalut.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta suojakéasineita!

Kayta kuulosuojaimia!




Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Varo - kuumia pintoja!
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Tyyppikilven mukainen taattu aanen tehotaso on
105 dB.
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Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ympéristoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on
patevien ohjesaantdjen mukainen.

%
Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Mitattu &dnenvoiman taso 104,7 dB(A)

Taattu &dnenvoiman taso 106 dB(A)

Epavarmuus K= 1,61 dB(A)
Standardinmukaisuuden arviointimenettely direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaan.

Vastaava organisaatio:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

/ .;.
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Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TEXNIKA ZTOIXEIA EPFAAEIOMHXANH ZMIAEYZHZ K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
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Bdpog oupwva pe T diadikacia EPTA 01/2014

MAnpogopieg BopUuBou
Tipég pétpnong e€akpiBwuéveg katd EN 60 745.
H ougwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atd0un BopuBou
TOU UNYXAVANATOG QVOQEPETAl OE:
Z160un NXNTIKAG Trieong (Avaoedieia K=3dB(A))
2160un NXNTIKAG 10XU0G (Avac@aAeia K=3dB(A))
®doparte Mpootacia akong (wraonideg)!
NMAnpogopisg dovoewv
ONIKEG TIUEG KpadAOPWY (BpoIoHa SIAVUCHATWY TPIWV
S1euBUvoewv) egakpiBwBnkav oUpwva pe Ta TpéTuTra Tou EN 60745.
TpuUTNUa, ZKUPOGBEUD (UTTETOV):
Tiur ekmouTIAG dovioewy a,
Avao@dhieia K=
>piAeuon
Tiur ekmouTAg dovAcewy a, .
Avao@dhieia K=

NPOEIAOMNOIHZH!

To avagepdpevo o’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTedo dovroewy €Xel HETPNOEI pe pia TuTToTToINUEVN oUP@wva pe To EN 60745 péodo
HETPNONG Kal ITTOPET va XpnoIPoTToinBei yia Tn oUyKpIon TwV NAEKTPIKWY epyaAgiwv PeTagl Toug. AuTo gival £TTioNg KATAGAANAO
yla JIa TIPOOWPIVH EKTIMNGN TNG £MIRAGPUVON TV dOVACEWV.

95 dB (A)
107 dB (A)

To avagepopevo eTTITTESO DOVACEWY QVTITIPOCWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EQv Opwg To NAeKTPIKS
XPNOIPOTIOIEITAI OE GAAEG XPNOEIG, HE DINPOPETIKG EPYOAEIN EQAPHOYAG ) AVETTAPKHA CUVTAPNON, MTTOPET va UTTAPEEl aTTOKAION
Tou eTTITTEDOU BoVATEWYV. AUTO UTTOPET VO au§ATEl oNEAvTIKG TNV ETTIBAPUVON TwV BOVACEWY Yia TN GUVOAIKA didpKela TNG
epyaaciag

Ma pia akpifR ekTipnon Tng €mMPRAaPUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTiong va AapBdavovTal utréyn ol Xpovol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1) EiVAl JEV EVEPYOTTOINKEVN OAAG BEV XPNOIKOTIOIEITAI TIPAYUOTIKA. AUTO WTTOPET VO JEIWOEI
onuavTIKa TNV €mMBAapUVoN Twv dOVACEWY YIa T OUVOAIKK SIGPKEIQ TNG EPYOTIag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIQg yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTWG yia
TTOPGEIYPA: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou Kal Twv epyaleiwv epapupoyng, diatnpeite CeoTd Ta XEPIA, OPYAVWON TwV
S108IKACIWV Epyaaiag.

XPNOIYOTTOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TTPOUNBEUOHEVES
mpoo0eTeg XEIpoAaBég. H ammwAeia eAéyxou propei va
odnynoel o€ TPpauPaTiond.

MNEPAITEPQ OAHI'IEZ AZDAAEIAZ KAl XPHZEQX

XpnOoIYOTIoIEITE TTPOOTATEUTIKO £E0TTAIOUG. KaTd Tnv epyaacia
ME TN UNXaVH QOPATE TIAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.
ZUVIOTOUWE ETTIONG TTPOCTATEUTIKY EVOUpATia OTTWG ETTIONG
JAoKa TTPOCTACIAG avaTIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ,
aTaBepd kal ac@alr aTnv oAicBnon utrodrpaTa, Kpavog Kai
WTOOOTTIOEG.

ﬂ MPOEIAOMOIHZH! AiaBdoTe 6Agg TIg
TPoEISoTroINTIKEG UTTOSEISEIG, 0BNYiEg, TTEPIYPAPES Kal
mPOdIaypPaPEG YI' auTO TO NAEKTPIKO epyaAeio. Apéleieg
KOTé& TNV TAPNON TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOBEIGEWY PTTOPET
va TTpokaAéoouv NAekTpoTTANGia, KivOuvo TTupkayiag f/kai
ogofapolg TpauPaTIopoUG.

DUAAGETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIG Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

A YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ I'lA EPTAAEIOMHXANEZ IMIAEYZHZ

Dopdrte wroaoTideg. H emidpaon BopUBou ptropei va
TTPOKAAETE! ATTOAEIT GKONC. H oxévn 1Tou dnuioupyeital KaTé TNV Epyacia eival guxva
; ; | | emMBAABAG yia TNV uyeia Kal dev eITPETTETAI VO €ABEI GTO
Na TIGVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABEG owpa. Na gopdTe katdAMnAn péoka TpoaTasiag amé
OTav eKTEAEITE EPYOOieg KATA TIG OTTOIEG TO KOTITIKG oKévN.

epyaAgia Ba pITOopoUcaAV VO TTECOUV ETTAVW OE KPUMMEVA
KaAwdia peUPATOG. H TTAPH TWV KOTITIKWY EPYAAEiWV PE
aywyo Tpopodooiag Tdong YTropei va Béael To HETAAAIKG
TUAMATA TNG OUCKEUAG UTT OTAGN Kal VA TTPOKOAETEI
neAKTpoTTANGia.

Mnv emme€epyadeoTe emIKivOUvVa yia TNV uyeia UANIKA (TT.X.
agiavTog).

Y€ TEPITITWON PTTAOKAPITUATOG TNG apidag
QATTEVEPYOTTOIEIOTE QPECWG TN oUOKEUR! Mnv evepyoTTOIEiTE
€K VEOU Tn OUOKEUN 600 N apida gival yTrAokapiopévn. %'
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auTh Tn TTEPITITWoN Ba uTropoUoe va TTPOKUWE! UWNnAr poTT
avTidpaong. Bpeite TNV aiTia Tou pTTAokapiopatog TnG apidag
Kal EEPTTAOKAPETE TNV AapBAvovTag utrdwn TIG 0dnyieg
aopaAeiag.

MiBavég artieg:

* H apida pAyKwaoe PE TO TTPOG KATEPYATTA KOPUATI.
* ZTACIMO TOU TIPOG KATEPYATia UAIKOU.
* Yep@pOpTWwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv aTTAWVETE Ta XépIa 0ag OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT TNG
unxavig étav gival og AeItoupyia.

H Beppokpacia Tng apidag utropei va eTdoel o€ UPnAd
eTiTTEdA KATA TN AEITOUPYIa.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykadpatog
* Kata TNV aAAayr epyaheiou (apidag)
* KATd TNV 0TT66E0N TNG GUOKEUNG

Kpatare 10 KaAwSI0 0UVOETNG TTAVTOTE POKPIA ATTO THV
meploxn dpdong TNG Pnxavig. Mepvdre 1o KAAWDIO TTAVTOTE
oW atrd TN Pnxavn.

Kard 116 epyaoieg og Toixo, opo@r i SATTEDO TTPOCEXETE YIa
TUXOV NAEKTPIKA KAAWDIA KAl VIO CWAAVEG aEPiou Kal vepou.

Mpiv a1d K&Oe epyacia atn pnyavr TpaBdTe TO PIG ATTO TNV
mpida.

Katd tnv epyaaia va oTnpieoTe giyoupa Kal va KPOTATE TN
OUOKEeUN TTavToTe pe Ta dUo xépia atrd Tig duo AaBég. ZTnv
TIEPIOXN EPYACiag BEV ETTITPETTETAI VO TTOPAPEVOUV GAAT
dropa - KUpiwg Kavéva pikpo Taidi - 1) {wa.

Katd mn didpkeia TNG AEITOUPYiag punv OTPEPETE TO PNAavnua
TIPOG TNV KATEUOBUVON TTAPEUPIOKOUEVWY aTOPWY. To évBETO
EPYAAEIO PTTOPET VA EKOPEVOOVIOTEI KAl VO TTPOKAAETEI
ooBapolg TpauuaTiopoug.

Na Sivere 181aiTEPN TTPOCOXT|, WOTE VA UNV TiBevTal dTopa o€
Kivduvo atrd eko@evoovi{opeva f TritrTovia UAIKE. Na
epydceaTe TTAVTA TTOAU TTPOOEKTIKA KOl TTPOVONTIKA.

Na atroBéTeTe TO epyaAeio TTPOoEeKTIKA. Mn pixveTe TO
epyaheio aTo €5agog 1 atd peydAo UWog TTPOG Ta KATW.
Katd tnv 1ITwon, 1o epyaAgio YTTopei va Tpauparticel GAAa
dropa ) va utrooTei 10 010 {nuId.

XPHZH 2YM®QNA ME TO ZKOINO NMPOOPIZMOY

To KPOUGTIKO UTTOPET VO XPNOIKOTIOINGET yIa KAAEMIOUA O€
TIETPWHOTA KAl UTTETOV.

AUTH n CUCKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOET pOvo
oUUQWVA PE TOV OVAPEPOPEVO GKOTTO TTPOOPICHOU.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 Tpifeg 0TOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA Eival
€EWTTAICPEVEG PE PIKPOQUTOPATOUG BIAKOTITEG TTPOCTACIAG
(FI, RCD, PRCD). AuTo aTraiTei 0 OXETIKOG Kavovioudg atrd
TNV NAEKTPIKA 00g eyKaTaaTacn. MNpooéfTe TTapakaAw autd
TO GNpEio Katd Tn Xprion TNG CUCKEUNG POG.

ZUvdEETE HOVO O€ HOVOPAOIKO EVOAAATOUEVO peUua Kal
HOvVOo o€ TAon BIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI OTNV TTIVAKIOA
TEXVIKWV XAPOKTNPIOTIKWYV. H olvdeon gival £Tiong £QIKTA
o€ Tpideg Xwpig TTpooTaacia eTapng, didT €xel TTIPOBAEPOEI
£€0TTAIONAG KaTnyopiag TTpoaTaciag Il.

2UvO£OTE TN OUCKEUR 0TV TTPida povo oTav ival
ATTEVEPYOTTOINMEVT.

AuTé gival éva epyaleio yia eTTayyeAPATIKA XPRAON, TO OTToio
pTTopEi va UTTEPRET EAAPPWIG TIG EVOEIKTIKEG TIHEG VIO
QAPUOVIKEG PEUPATOG KAT@ TN oUvdeon aT1o dnudaio dikTuo
XaUNAAG Tédong. MNa 1o Adyo auTtd Trpiv atrd Tn oUvOeon Tou
epyaAeiou 0To dNUOCIO0 BIKTUO XAUNANG TAONG EPXECTE OE
ETTAQPN KATA TTEPITITWON PE TNV apuddia dnudaia eTmixeipnon
nAekTpIGPOU.

MPOZTAZIA ENANEKKINHZHZ

O d1akATITNG UNOEVIKAG TAONG EUTTOdICEI TNV
ETTAVEVEPYOTTOINGN TNG PNXAVAG PETG OTTé SIOKOTTA
pevpaTog. OTav avapxioete TNV epyaacia, oBAOTE Kal
gavaavAayTe TNV Pnxavi.

META®OPA, METAXEIPIZH KAI AOOHKEYZH

To pnxdvnua givail Bapl. YTdpxel Kivduvog copapuwv
TPAUPATIOPWY, 6Tav TIECEI TO PNXAvnua KATw.

To pnxdvnua dev €xel onueia avaptnong kai TpOadeonG.

AvuywaTe To Pnyavnua atéd Tnv Tpoabetn XeIpoAapn kai
aTroB£0TE TO O€ £vVa KATAAANAO PETAPOPIKO PECO.

Na ao@aAifeTe TO pnxavnua Katd TV aviywor), JETaPopd
KOl aTTOBAKEUTN £VAVTI AVATPOTTAG, TITWONG Kal oAioBnong.
MMpiv TNV aTTOBRAKEUAN VA AQAVETE TIPWTA VA KPUWVEI TO
pnxavnua.

Na atroBnkeUeTe TO NXAVNUQ O€ €vav OTTOKAEIOUEVO,
KaBapo, TTPOCTATEUOHEVO ATTO TTAYETO KAl ENPO XWPO
pakpid atd Taidid.

AAANATH EPTAAEIOY

AMayr Tou €vBeTou epyaAeiou, BAETTE OTO TUAMA €IKOVAG.

To €vBeTo epyaleio TTPETTEl va gival KATAAANAO yia TNV
uTtodoxn £pyaAeiou.

To oTéAeX0G Tou €vBETOU EPYOAEioU TTPETTEN Val gival
QavETTago.

To €vBeTo epyaleio TTPETTEN va Eival ETTAPKWG aIXUNPEO, yia va
QATTOTPETTOVTAI AVATINOAOEIG.

To évBeTo epyaleio TTPETTEI va gival KATAAANAO yia Tov
TIPOBAETTOPEVO OKOTTO XPHONG.

MeTd TnV TOTTOBETNON TOU £vOETOU £pyaleiou eAEYETE av €xel
ACPANIOTEl KAVOVIKA.

ZYNTHPHZH

AioTnpeite TTAVTOTE TIG OXIOPEG €§aEPIOHOU TNG PNXAVHG
KaBapég.

Na Airraivete To pnyxdvnua ke 20 wpeg, ~ 3 priveg amo 1o
paoTéd ypaoapiopatog (BAETTE THAKA EIKOVAG).

2 € TTEPITITWON TTOU Ol WAKTPEG (KapPBouvakia) givai
POapuEVEG TIPETTEI EKTOG TNG AAAOYAG TOUG VO EKTEAEOTET Kal
€va o€pPIg o€ Eva oupBeBAnpévo ouvepyeio. AuTO PEYOAWVEI
Tn S1dpKeIa (NG TNG PNXAVAG KAl EYYUGTAl JIa GUVEXT
€TOINATNTA AEITOUPYIiOG.

Otav £xel uTrooTEl {NMIG TO KAAWSIO NAEKTPIKAG oUVdEDNG,
TIPETTEI QUTO VA QVTIKOTAOTAOEI O€ pIa UTTNPETTA TEXVIKAG
uTTOOTAPIENG TTEAATWYV, SIOTI aTTaITEITal EI0IKO EPYAAEIO.

XpnoiyoTrolgite poévo ageooudp Milwaukee kar avTaAAakTIKG
Milwaukee. E¢aptripara, Tou n aAAayr) Toug dev
TTEPIYPAPETAI, AVTIKABIOTWVTAI € HIa TEXVIKF UTTOOTAPIEN
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NG Milwaukee (BA£TTe UAAGDIO eyyUnon/ dieubuvoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

2€ TTEPITITWAON TTOU TO XPEIOOTEITE PTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG AvVAEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €€AWNPIO OPIBUOS TTOU BPICKETAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTo TNV EUTTNPETNGN TIEAATWV A
armeuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmd K&Be epyaaia aTn PNXavr aQaIpEiTe TNV
avTaAAGKTIK PTTaTapia.

MapakaAw diaBaoTe oX0AACTIKA TIG 0BNYieg
XpAong tpiv atd TNV évapén Aeimoupyiag.

Na @opdre TTpooTaTEUTIKG YavTial

PopdTe TPoaTaTia aKorg (WTAOTTdEG)!

2TIG EPYATIEG PE TN PNXAVE QOPATE TIAVTOTE
TIPOCTATEUTIKG YUOAIG.

Mpoooxn — Kautr emigaveial

H o148un nXnTiKNAG 10X00G TTOU avagépeTal aTNV
Tivakida TUToU, avépyetal oe 105 dB.

HAEKTPIKG unNXavAPOTA, PHTTATOPIEG/OUCCWPEUTESG
Oev ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI Yadi YE Ta
OIKIOKA aTToppipyaTa.

HAEKTPIKG PNYavApATa KAl CUCCWPEUTEG
oUAéyovTal EEXwPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUKAwoN PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TepIBAAAOV o€ eTTIXEIPNON ETTECEPYOTiOg
QATTOPPIYHATWY.

Evnuepw6eite atmd TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) OTTO
EIBIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPO
avoKUKAWGONG Kal GUAAOYNG ATTOPPIMPAETWY.

Eupwtraiké ofpa moTotnTag

Regulatory Compliance Mark (RCM). To rpoiév
TNPEi TIG 1I0XU0UTEG TTPOdIAYPAPEG.

Oukpavikd Crpa TOoTOTNTOG

I EupaoiaTtiké ofjpa moTétnTag

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTreUBUVA OTI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
Ke@aAalo «TexvikG xapaoTnpikd» eival ouuBaTd e Tig diaTdgelg Tng
Koivortikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK
Kal Je Ta akdAouBa evappovIoPEVa KAVOVIOTIKG Eyypaga:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

MeTtpnuévn otdBun nxnTikAG IoxXUog 104,7 dB(A)
Eyyunuévn o1d8un nxnikAg 1ox0og 106 dB(A)
Avaopdheia K= 1,61 dB(A)

Aladikaoia agloAdynong Tng mMoTéTNTAG CUUPWVA PE
2000/14/EG mapdaptnua VI.

Ovopadéuevn utrnpeaia:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

fload [
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s
E€ouc10d0TNPEVOG VO GUVTAEET TOV TEXVIKO PAKEAO.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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TEKNIK VERILER DARBELI KESKI

Uretim NUMAIES ..........coveieieieieiececececeeeeeeeete e o

Giris glicu .
Cikis gucu.
Yukteki maksimum darbe sayisi............
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti .
Tornavida ucu kovani
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2014'e gore....
Giirilta bilgileri

Olgtim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik guriltl seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ............
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (¢ yonln vektor toplami) EN 60745’e

gobre belirlenmektedir:

Delme, beton:
Titresim emisyon degeri a, ....
Tolerans K=

Keskileme
Titresim emisyon degeri a
Tolerans K=

UYARI!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

........... 95 dB (A)

16,8 kg

107 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir Sigme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgim sonuglari ayrica titresim yikinin gecici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtde ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida aciklanan talimat hikkiimlerine uyulmadigi
taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A DARBELI KESKILER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin iginden elektrik akimi gecgen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina gecer ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.
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EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin. Makinada calisirken devamli
surette koruyucu goézlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga

zararhdir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu strece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasli nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parga iginde takiima
« Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asirn yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi
« takim degistirme sirasinda
« aletin yere birakiimasi sirasinda

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once fisi prizden
cekin.

Calisirken durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin ve aleti daima iki sapindan iki elle tutun.

isletim sirasinda makineyi etraftaki kisilere dogru tutmayin.
Ucu disari firlayabilir ve agir yaralanmalara neden olabilir.

Etrafa savrulan veya diisen malzemelerden dolay: kisilerin
tehlikeye dismemesine dikkat edin. Her zaman son derece
dikkatli ve saggorull galisin.

Aleti dikkatlice yere birakin. Cihazi yere atmayin veya
yuksek yerlerden asagi birakmayin. Yere atarken alet bagka
kisilerin yaralanmasina neden olabilir veya kendisi hasar
gorebilir.

KULLANIM

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma islerinde
kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatall akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait
algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik tst
dalgalanmalara ait yonlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan 6nce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

TEKRAR CALISTIRMADA KORUMA

Sifir gerilim salteri elektrik kesintilerinden sonra aletin tekrar
ve istenmeden galismasini Onler. Yeniden calismaya
baslamaan 6nce aleti kapatin ve tekrar calistirin

TASIMA, KULLANIM, DEPOLAMA

Makine agirdir. Makine dustiginde ciddi yaralanma
tehlikesi bulunmaktadir.

Makinenin kaldirma veya kayis baglama noktalari
bulunmamaktadir.

Makineyi ek kulptan kaldirin ve uygun bir tagima araci
Gzerine yerlestirin.

Makineyi kaldirma, tasima ve depolama sirasinda
devrilmeye, diismeye ve kaymaya karsi emniyete alin.

Muhafaza etmeden 6nce her zaman makinenin sogumasini
bekleyin.

Makineyi, cocuklarin erisemeyecedi kilitli, temiz, dona karsi
korunmus ve kuru bir yerde muhafaza edin.

TAKIM DEGISIMI

Uclarin degistiriimesi, bkz. resimli bolim.

Ug, takim baglama yeri igin uygun olmalidir.

Ucun safti hasarsiz bir durumda olmalidir.

Ug, geri tepmeleri dnlemek icin yeteri kadar keskin olmalidir.
Ug, planlanan kullanim amacina uygun olmalidir.

Ucun takilmasindan sonra usuliine uygun kenetlenmis
olmasini kontrol edin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima galismaya hazir olur.

Sebeke hatlari hasarli ise musteri hizmetleri servisi
tarafindan degistirilmesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir
aparat gereklidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi broguriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.
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Dikkat - Sicak yiizeyler!

>

Model levhasina gére garanti edilen ses glcl
seviyesi 105 dB'dir.
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Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goéturalmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yurirlikteki kurallar kargilamaktadir.

Do i

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

L4
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CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolliiminde tarif edilen
riinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
o6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Olglilen guriilti emisyonu seviyesi 104,7 dB(A)

Garanti edilen gurilti emisyonu seviyesi 106 dB(A)
Tolerans K= 1,61 dB(A)

2000/14/AT Ek VI direktifine gore uygunluk degerlendirme
prosed r

Yetkili merci:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31
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Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TECHNICKE UDAJE SEKACI KLADIVO

VYPODNT GISIO. ...t e

Jmenovity prikon ..

Pocet tidert max ..

Intenzita jednotlivych uderG po
Uchyceni NASIIOJe.......coviiiiiiiiiiiic e
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))..........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))....
Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Vrtani v betonu:
Hodnota vibracnich emisi a,
Kolisavost K=
Sekani
Hodnota vibraénich emisi a
Kolisavost K=

VAROVANI!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

...... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999
..2100 W

.. 1390 W

1560 min-'

....... 95 dB (A)
107 dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni G€ely pouZziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou Udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skute€né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Uc¢inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Pieététe si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu maze
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO SEKACI KLADIVO

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj maze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim
pod napétim muze vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti
pristroje a k urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.
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DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz
pouziti sou¢asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipra§né masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

PF¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokynu.

MozZnymi pfi¢inami mohou byt:

« vzpficeni v opracovavaném obrobku
» pfelomeni opracovavaného materialu
« pretiZeni elektrického pfistroje
Nezasahujte do béziciho stroje.



Nasazeny nastroj se mGze béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeéi popalent.

* pfi vyméné nastroje

* pfi odkladani pristroje

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

PFi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

PFi praci zaujméte bezpecny postoj a stroj drzte obéma
rukama za obé drzadla. V pracovnim prostoru nesmi byt
pritomny zadné dalSi osoby, zejména ne malé déti, ani
zvifata.

Stroj béhem provozu nesmérujte na okolo stojici osoby.

Nasazovaci nastroj by se mohl vymrstit a zpusobit téZka
zranéni.

Davejte pozor na to, aby zadné osoby nebyly ohrozeny
vymr$ténymi nebo spadlymi materialy. Vzdy pracujte velmi
pozorné a predvidavé.

Pristroj odkladejte opatrné. Nikdy nehazejte pfistroj na
podlahu ani z vétSich vysek. Pfi hozeni dolG mize pfistroj
poranit jiné osoby nebo se poskodit sam.

OBLAST VYUZITI

Kladivo je pouzitelné k sekani do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENi NA SiT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instalacnim pfedpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na §titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

PFivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mGze mirné
pfekra¢ovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pfipojeni na vefejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pristroje na verejnou nizkonapétovou sit’
svého pfislusného dodavatele energie.

OCHRANA PROTI OPETOVNEMU NABEHU

Ochranny spina¢ zabrani znovu rozbé&hnuti stroje pfi
obnoveni napéti v siti po pfedchozim vypadku. Nejprve je
nutné dat spina¢ do polohy vypnuto a potom Zapnout.

PREPRAVA, MANIPULACE, USKLADNEN

Stroj je téZky. Pokud stroj spadne, hrozi riziko téZzkého
zranéni.

Stroj nema zadné zdvihaci ani vazaci body.

Zdvihnéte stroj za pridavnou rukojet a poloZte jej na vhodny
transportni prostredek.

Stroj pfi zvedani, transportu a skladovani zabezpecte proti
preklopeni, spadnuti nebo sklouznuti.
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Stroj pfed uskladnénim nechte vzdy nejdfive vychladnout.

Stroj uskladnéte na uzamceném, ¢istém, proti mrazu
chranéném a suchém misté, které je nepfistupné pro déti.

VYMENA NASTROJE

Vyménu nasazovaciho nastroje viz v obrazkové ¢asti.

Nasazovaci nastroj musi byt vhodny pro uchyceni nastroje.
Nasada nasazovaciho nastroje musi byt neposkozena.

Nasazovaci nastroj musi byt dostate¢né ostry, aby se
zabranilo odraziim.

Nasazovaci nastroj musi byt vhodny pro planovany ucel
pouziti.

Po nasazeni nasazovaciho nastroje zkontrolujte, jestli je
fadné upevnény.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pfi obrou$eni uhlikl je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZe k vyméné je zapotrebi
specialni nastroj.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilt pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pouzivejte chranice sluchu !

LDEIEIE

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Opatrné — horké povrchy!

>

Hladina akustického vykonu garantovana podle
typového stitku ¢ini 105 dB.
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Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spliiuje platné predpisy.

Do il

Znacka shody na Ukrajiné

©

Znacka shody pro oblast Eurasie

El
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CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Namérena hladina akustického vykonu 104,7 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu 106 dB(A)
Kolisavost K= 1,61 dB(A)

Postup hodnoceni shody podle 2000/14/ES, pfiloha VI.

Notifikovana osoba:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31
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Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany



TECHNICKE UDAJE SEKACIE KLADIVO

VYrODbNE CISI0 ...t e

Max. pocCet derov pri zatazZi..........cccccoeeeeeenieenen.
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 .
Upnutie NASTroja .........oooviiiieiiiiiicceeeee e

Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 ...... ...

Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovand hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))..........
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Vftanie do beténu:
Hodnota vibraCnych emisii a,
Kolisavost K=
Osekavanie
Hodnota vibracnych emisii a, .
Kolisavost K=

POZOR!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

........... 95 dB (A)

.. 30 mm K-HEX

........ 17,2 KG evvveerrrennnnnn. 16,8 kg

107 dB (A)

Uroveri vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktorl stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena aroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méZe kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u€inkami vibracii, ako napriklad: drzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto elektrické
naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prddom, spdsobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SEKACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie pl6sky. Kontakt rezného nastroja s vedenim pod
napatim moZze viest k prenosu napétia na kovové ¢asti pristroja
a k Urazu elektrickym pradom.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s

pristrojom. Strata kontroly nad strojom moze viest k
zraneniu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym naradim
pouzivaijte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie su€asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt kodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnd ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut' spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
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POZOR! Nebezpecenstvo popalenia
* pri vymene nastroja
+ pri odkladani pristroja

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

Pri praci zaujat bezpecny postoj a pristroj drzat' vzdy oboma
rukami a za obe rukovate. V pracovnom priestore sa nesmu
zdrziavat Ziadne iné osoby - predovSetkym deti - a zvierata.

Stroj po¢as prevadzky nesmerujte na okolo stojace osoby.
Nasadzovaci nastroj by sa mohol vymrstit a spdsobit tazké
zranenia.

Davaijte pozor na to, aby Ziadne osoby neboli ohrozené
vymr§tenymi alebo spadnutymi materialmi. VZdy pracujte velmi
pozorne a predvidavo.

Pristroj odkladajte opatrne. Nikdy nehadzte pristroj na podlahu
ani z vacsich vysok. Pri hodeni dole méze pristroj poranit iné
osoby alebo sa poskodit sam.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Kladivo je ur¢ené na osekavanie kamena a beténu

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinac¢om proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej
triedy I1.

Do zasuvky pripdjat len vypnuty pristroj.

Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouZitie a méze
orientaéné hodnoty Spi¢kového pradu pri pripojeni na verejnu
rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred jeho
pripojenim na verejnu rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

OCHRANA PROTI OPATOVNEMU NABEHU

Spinac¢ nulového napatia zabrariuje samoc¢innému spusteniu
stroja pri vypadku prudu. Po obnoveni dodavky prudu je
potrebné stroj vypnut a opat zapnut.

PREPRAVA, MANIPULACIA, USKLADNENIE

Stroj je tazky. Ked stroj spadne, existuje nebezpecenstvo
tazkého poranenia.

Stroj nema Ziadne zdvihacie ani viazacie body.

Zdvihnite stroj za pridavnu rukovat a polozte ho na vhodny
transportny prostriedok.

Stroj pri zdvihani, transporte a skladovani zabezpecte proti
preklopeniu, spadnutiu alebo skiznutiu.

Stroj pred uskladnenim nechajte vzdy najprv vychladnut.

Stroj uskladnite na uzamknutom, &istom, proti mrazu
chranenom a suchom mieste, ktoré je nepristupné pre deti.

VYMENA NASTROJA

Vymenu nasadzovacieho nastroja pozri v obrazkovej ¢asti.
Nasadzovaci nastroj musi byt vhodny pre uchytenie nastroja.
Nasada nasadzovacieho nastroja musi byt neposkodena.

Nasadzovaci nastroj musi byt dostato¢ne ostry, aby sa
zabranilo odrazom.

Nasadzovaci nastroj musi byt vhodny na planovany ucel
pouzitia.

Po nasadeni nasadzovacieho nastroja skontrolujte, ¢i je riadne
zablokovany.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Stroj mazte kazdych 20 hod., ~ 3 mesiace hodin na mazacej
hlavici (pozri obrazkovu ¢ast).

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlzuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Aj dbjde k poSkodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Specialny
nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee z&kaznickych centier (vid brozaru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pouzivajte ochranu sluchu!

eCIS]

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné
okuliare.
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Opatrne — horuce povrchy!
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Hladina akustického vykonu garantovana podfa
typového stitku ¢ini 105 dB.
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Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Znacka zhody v Eurépe

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spliia platné predpisy.

Do il

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

H

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Namerana hladina akustického vykonu 104,7 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu 106 dB(A)
Kolisavost K= 1,61 dB(A)

Postup hodnotenia zhody podla 2000/14/ES, priloha VI.

Oznaceny organ:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

g

Splnomocneny zostavit' technické podklady.

7
24& A _ !Z\__
Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA MLOT UDAROWY

NUMEr ProAUKCYJNY....ccouiiiiieiiieiiieeee s e

Znamionowa moc wyjsciowa....
Moc wyjsciowa
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks....
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2
Gniazdo koncowki
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014

Informacja dotyczaca szumoéw

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$é K=3dB(A)) ......
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wiercenie w betonie:
Wartos¢ emisji drgan a, ..
Niepewnos$é K=

Dtutowanie
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos$é K=

OSTRZEZENIE!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

...... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999
..2100 W

.. 1390 W

1560 min-'

95 dB (A)
..... 107 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest witaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MLOTA UDAROWEGO

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utratg stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod
napigciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogag by¢ przyczynag
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie
wigczac urzadzenia tak dtugo, jak dlugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstaé
odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy
wykry¢ i usung¢ przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajgc wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

POLSKI 63




» Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce
przedmiocie obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sig
gorgce.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie
* przy wymianie narzedzia
* przy odstawianiu urzgdzenia

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Zawsze pamieta¢ o zachowaniu bezpiecznej rownowagi i o
trzymaniu elektronarzedzia oboma rekami. W obszarze
pracy nie moga sie znajdowac zadne dzieci ani zwierzeta.

Nie nalezy obraca¢ maszyny w trakcie pracy w kierunku
znajdujgcych sie wokét oséb. Moze nastgpi¢ odrzut
obstugiwanego narzedzia, ktéry doprowadzi do cigzkich
obrazen.

Nalezy upewnic sig, ze zadne osoby nie sg zagrozone przez
odrzucane lub spadajgce przedmioty. Prace nalezy
wykonywac¢ z uwagg i przewidujgco.

Ostroznie odtozy¢ urzadzenie. Nie rzuca¢ urzadzenia na
ziemie ani z duzej wysokos$ci. Rzucanie urzgdzeniem moze
doprowadzi¢ do jego uszkodzenia lub spowodowac
obrazenia innych oséb.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot do diutowania i prac wyburzeniowych

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczaé tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
Il klasie bezpieczenstwa.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewni¢ sig, czy
urzgdzenie jest wytgczone.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podtgczenia do publicznej sieci niskiego napiecia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sie, w razie
potrzeby, z wlasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.
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ZABEZPIECZENIE PRZED PONOWNYM URUCHOMIENIEM

tacznik dziatajgcy przy napigciu zerowym zapobiega
uruchomieniu sie narzedzia po przerwie w doptywie energii
elektrycznej. Przy podejmowaniu pracy na nowo nalezy
wytgczy¢ urzadzenie i wigczy¢ je ponownie.

TRANSPORT, OBCHODZENIE SIE, PRZECHOWYWANIE

Maszyna jest ciezka. Istnieje ryzyko powaznych obrazen
ciata w przypadku upadku maszyny.

Maszyna nie ma punktéw podnoszenia lub mocowania.

Nalezy podnie$¢ maszyne za pomocnicza raczke i umies¢
ja na odpowiednim $rodku transportu.

Podczas podnoszenia, transportu i magazynowania
maszyny nalezy zabezpieczy¢ jg przed przewréceniem,
upadkiem lub poslizgnieciem.

Przed sktadowaniem maszyny zawsze nalezy najpierw
poczekaé na jej ochtodzenie.

Przechowywaé maszyne w miejscu zamknietym, czystym,
chronionym przed mrozem, suchym i niedostepnym dla
dzieci.

WYMIANA NARZEDZIA

Wymiana stosowanego narzedzia, patrz czes¢ rysunku.

Stosowane narzgdzie musi pasowaé do uchwytu
narzedziowego.

Trzon zastosowanego narzedzia nie moze by¢ uszkodzony.

Stosowane narzedzie musi by¢ wystarczajgco ostre, aby
unikng¢ uderzen mechanicznych.

Uzyte narzedzie musi by¢ odpowiednie do zamierzonego
zastosowania.

Po zamocowaniu narzedzia nalezy sprawdzic, czy jest
prawidtowo zablokowane.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to diugi okres uzytkowania
i maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on
by¢ wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz
niezbedne jest specjalne narzedzie.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czg$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sie uwaznie z trescig instrukcji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Ostroznie — gorgce powierzchnie!

>lelelelalH[>]

Poziom mocy akustycznej gwarantowany przez
tabliczke znamionowg wynosi 105 dB.
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Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadow zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowigzujgce przepisy.

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialno$é, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Zmierzony poziom mocy akustycznej 104,7 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 106 dB(A)
Niepewnos$¢ K= 1,61 dB(A)

Procedura oceny zgodnosci wedtug 2000/14/WE Zatgcznik
VI.

Organ powiadamiany:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

floard
s CE

s
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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VESOKALAPACS

MUSZAKI ADATOK

GYANAST SZAM....cuiiitiiieeie e e

Névleges teljesitményfelvétel...
Leadott teljesitmény ..............
Utésszam terhelés alatt max. ................

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

.................. 4559 20 01...

...000001-999999

Egyedi (itéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljéras) szerint ...... ..ocovevveen39 J oiiiiiiiieeneeeen, 39J
Bitbefogas .. 30 mm K-HEX
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint........cccoocveeeviiienceeieeies e 17,2 KG e 16,8 kg

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))........cccccceevreenne

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciék
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva:
Utvefurashoz betonba:
ah rezegésemisszio érték...
K bizonytalansag
Vésés
ah rezegésemisszid érték
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES!

............ 95 dB (A)

107 dB (A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdilt

Ne nyuljon a jaré gépbe.
A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye
* szerszamcserekor
* a készllék lerakasakor

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkerlilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készilékto!
tavol kell tartani.

Falban, fédémben, aljzatban torténé furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlléket aramtalanitani kell.

Munkavégzéskor ligyeljen a biztonsagos testhelyzetre és a
készlléket mindig két kézzel, a fogantyuknal fogva tartsa. A
munkaterileten ne tartézkodjon mas személy - els6sorban
gyermek -, vagy élélény.

Ne iranyitsa a gépet lzemeltetés kdzben kdzelben allé
személyekre. Az alkalmazott szerszam kilokédhet és sulyos
sérlléseket okozhat.

Ugyeljen arra, hogy kilokédétt vagy leesé anyagok senkit ne
veszélyeztethessenek. Mindig nagyon figyelmesen és
el6relatéan dolgozzon.

A késziléket ovatosan tegye le. Ne dobja a késziiléket a
féldre vagy ne ejtse le nagyobb magassagbdl. Ledobasnal a
készilék masoknak sérllést okozhat, vagy megsérilhet.

SZALLITAS, KEZELES, TAROLAS

A gép nehéz. A gép leesése esetén sulyos sérlilésveszély
all fenn.

A gépnek nincsenek emelési vagy kétdzési pontjai.

A gépet a kiegészité fogantyunal kell felemelni és alkalmas
szallitbeszkdzre helyezni.

A gépet emelésnél, szallitasnal és tarolasnal biztositani kell
felborulas, leesés vagy elcsuszas ellen.

A gépet tarolas el6tt el6szor mindig hagyni kell lehini.
A gépet elzart, tiszta, fagytdl védett és szaraz, gyermek
szamara nem hozzaférhetd helyen kell tarolni.

SZERSZAMCSERE

Az alkalmazott szerszam cseréjéhez lasd a képes részt.
A szerszamnak a befogdéhoz megfelelének kell lennie.
A szerszam szaranak sértetlennek kell lennie.

A szerszamnak kell6en élesnek kell lennie a visszarigasok
elkeriilése érdekében.

A szerszamnak a tervezett alkalmazasi célnak megfelel6nek
kell lennie.

A szerszam behelyezése utan ellendrizni kell, hogy
szabalyosan reteszel6dott-e.

KARBANTARTAS

lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A bontékalapacs hasznalhato kézetekbe torténd véséshez
és betonban.

A készilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen
megndvelhet6 a késziilék élettartama és garantalt a
folyamatos lizemkész allapot.

A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalini.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloval kell

Ha a halézati csatlakozovezeték megsérilt, akkor azt
ugyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz
specidlis szerszam szlikséges.

hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezbkben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK VESOKALAPACSOKHOZ

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagodszerszam feszlltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a késziilék fém részei is feszlltség ala
kerlilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készulék folotti ellendrzés elvesztése
sérlléseket okozhat.
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TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, véddcipd, erds és cslszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
* a megmunkalando anyag atszakadt
* az elektromos szerszam tulterhelése

ellatni. Az elektromos késziilékek zembehelyezési
Utmutatasa ezt kételezéen el6irja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készilék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg réla, hogy
a gép ki van kapcsolva.

Ez egy professziondlis hasznalatra szant készilék, amely
az aram felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a
kisfeszlltségl nyilvanos halézathoz valé csatlakozasnal
kismértékben tullépheti. A készulék kisfeszultségl nyilvanos
halézathoz valé csatlakoztatasa elétt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltatd
vallalataval.

UJRAINDULAS ELLENI VEDELEM

A nullafesziiltség-kapcsolé megakadalyozza a gép ujboli
beindulasat aramszinet utan. Ismételt munkakezdésnél a
gépet ki, majd megint be kell kapcsolni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhat6 hatjegyl szam
megadéasaval az On vevészolgélatanal, vagy kézvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet haszndlja.

Hordjon véddékesztydit!

Hallasvédd eszkdz hasznalata ajanlott!

Munkavégzés kézben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Vigyazat — Forrd fellletek!

[>lele|elalH]>]

A tipustabla szerint garantalt zajteljesitményszint
105 dB.
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Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozdket és akkukat
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosité Gizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrol.

Eurépai megfeleldségi jelolés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben 1évé elbirasokat.

Do

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

L
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a "MUszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint 104,7 dB(A)

Szavatolt hangteljesitményszint 106 dB(A)

K bizonytalansag 1,61 dB(A)

A megfelel6ség értékelésére iranyuld eljarasok a 2000/14/
EK VI. melléklet szerint.

Megjeldlt intézet:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

Py
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Miszaki dokumentacio 0sszeadllitasra felhatalmazva

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TEHNICNI PODATKI PNEVMATSKO DLETO

Proizvodna Stevilka............ccooiiiiiii

Nazivna sprejemna mog....
Oddajna zmogljivost...........
bremensko Stevilo udarcev maks. ..........cccooeeiiiiiiennnn.
Jakost posameznega udarca v skladu z E
Sprejem orodja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...
Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolocena ustrezno EN 60745:

Udarno vrtanje v betonu:
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

Klesanje
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

..... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999
..2100 W

.. 1390 W

1560 min-'

....... 95 dB (A)
107 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA PNEVMATSKO DLETO

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektriéno napeljavo, je napravo potrebno drzati
za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske
dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
za$c¢itna ocala. Priporocajo se zas€itka oblacila, kot npr.
maska za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.
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Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:
» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podro¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable,
plinske in vodne napeljave.



Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pri delu se postavite v stabilen polozZaj in vedno drzite
napravo z obema rokama na dveh ro¢ajih. Na delovhem
podrocju se ne smejo zadrZevati nobene druge osebe —
predvsem nobeni otroci — ali Zivali.

V ¢asu delovanja naprave nikoli ne usmerjajte proti ljudem.
Vstavljivo orodje lahko izsko€i in povzroci hude poskodbe.

Pazite, da z materiali, ki letijo oz. padajo, ne ogrozite ljudi.
Vedno delajte zelo previdno in premisljeno.

Napravo polagajte previdno. Napravo ne mecite na tla oz. iz
velike viSine. Metanje naprave lahko poskoduje ljudi v bliZini
oz. se ta pokvari.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in
betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vtiénice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na
omrezno napetost, ki je ozna¢ena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektrinega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja
elektri¢ne energije.

ZASCITA PRED PONOVNIM ZAGONOM

Stikalo z ni¢elno napetostjo preprec¢uje ponovni zagon stroja
po izpadu elektricnega toka. Pri ponovnem zacetku dela
stroj izklopite in ponovno vklopite.

TRANSPORT, ROKOVANJE, SKLADISCENJE

Stroj je tezak. V primeru padca stroja obstaja nevarnost
hudih poskodb.

Stroj nima dvizne ali pritrdilne tocke.

Stroj dvignite s pomo¢jo dodatnega ro¢aja ter ga postavite
na ustrezno transportno sredstvo.

Ob dvigovaniju, transportiranju in skladis¢enju stroj zascitite
pred prevrnitvijo, padcem in zdrsom.

Preden stroj skladi$¢ite, ga pustite, da se ohladi.
Stroj hranite v ¢istem in suhem prostoru, ki je za$¢iten pred
zamrzovanjem in je nedostopen otrokom.

ZAMENJAVA ORODJA

Za zamenjavo vstavljivega orodja glej poglavje z
ilustracijami.

Vstavljivo orodje mora biti primerno za drzalo orodja.

Drzaj orodja mora biti neposkodovan.

Vstavljivo orodje mora biti dovolj ostro, da se prepreci
odbijanje.

Vstavljivo orodje mora biti primerno za predvideno uporabo.

Po vstavitvi orodja preverite, ali je pravilno zaklenjeno.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte brosuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Nositi zas¢itne rokavice

Nosite zascito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Pozor — vroce povrsine!

>lelelela]>]

V skladu s tipsko tablico zajam¢ena raven

@ zvocne jakosti znasa 105 dB.
1092
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Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
izpolnjuje veljavne predpise.

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Izmerjena viSina zvo¢nega tlaka 104,7 dB(A)
Garantirana viSina zvo¢nega tlaka 106 dB(A)

Nevarnost K= 1,61 dB(A)

Postopek ocene skladnosti ustrezno 2000/14/ES dodatek
VI.

Navedeno mesto:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

y

;2463‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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TEHNICKI PODATCI UDARNI CEKICI

Broj proizvodnj@.......c.ccouiiiiiiiiiiiieeee e e

Snaga nominalnog prijema....
Predajni uc¢inak
Maksimalan broj udaraca pod optereé¢enjem.........

Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05
Priklju¢ivanje alata
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmijerene odgovarajuce EN 60745:

Cekiéno busenje u beton:
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

Klesanje
Vrijednost emisije vibracije a, .
Nesigurnost K=

UPOZORENIE!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

16,8 kg

95 dB (A)
107 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To mozZze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNE GEKICE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Koristite dodatne drSke koje su isporucene sa
aparatom. Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.
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OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljugiti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Mogu¢i uzroci tome mogu biti:

« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje
* Probijanje materijala koji se obraduje
» Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se mozZe za vrijeme koriStenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

 kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uti¢nice.

Prilikom rada zauzeti siguran polozaj i aparat drzati uvijek
obim rukama na dvije dr§ke. Na radnom podruéju se ne
smiju zadrzavati osobe - prije svega mala djeca - ili Zivotinje.

Stroj za vrijeme rada ne uperiti na prisutne osobe. Radni
alat bi mogao iskoCiti i prouzrociti teSke ozljede.

Obratite paznju an to, da kroz odbacene ili padajuée
materijale ne budu ugroZene osobe. Radite uvijek vrlo
pazljivo i obazrivo.

Uredaj odlozite pazljivo. Uredaj nemojte bacati na pod ili
bacati sa veéih visina. Kod bacanja uredaj bi moago ozljediti
druge osobe ili biti sam ostecen.

PROPISNA UPOTREBA
Cekié je upotrebljiv za klesanje u kameniju i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeniénu struju i samo na
napon struje, naveden na plo€ici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase Il.

Uredaj prikljuciti na uti€nicu samo kada je isklju¢en.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
priklju€ivanja na javnu elektriénu mrezu niskog napona,
uredaj moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektri¢nog toka. |z toga razloga prije
priklju€ivanja kontaktirajte VaSeg pristojnog dobavljaca
elektri¢ne energije.

ZASTITA PROTIV PONOVNOG POKRETANJA

Prekida¢ nultog napona sprije¢ava ponovan start stroja
nakon nestanka struje. Kod ponovnog pocetka rada stroj
iskljuciti i opet ukljuciti.

TRANSPORT, RUKOVANJE, SKLADISTENJE

Stroj je tezak. Postoji opasnosti od teskih ozljeda ako stroj
pada dolje.

Stroj nema nikave dizacke ili fiksirne tocke.

Stroj podignuti na dodatnom dr$ku i postaviti na jedno
prikladno transportno sredstvo.

Stroj kod dizanja, transporta i skladistenja osigurati protiv
prevrtanja, padanja ili pomjeranja.

Stroj prije skladiStenja uvijek najprije pustiti da se ohladi.

Stroj skladistiti na jednom zaklju¢anom, ¢istom, protiv mraza
zasticenom i suhom mjestu, koje nije dostupno za djecu.

PROMJENA ALATA

Promjena ugradnog alata, vidi slikovni dio.
Ugradni alat mora biti prikladan za primanje alata.
Drzak ugradnog alata mora biti neoste¢eno.

Ugradni alat mora biti dovljno ostar, kako bi se izbjegli
odskoc¢ni udari.

Radni alat mora biti prikladan za planiranu radnu svrhu.

Nakon ugradnje ugradnog alata provijeriti, da li je ovaj
pravilno zakra¢unan.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih €etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Ako je mrezni priklju¢ni vod oSte¢en, mora se od strane
servisa zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Oprez — vruée povrsine!

HEICIENEIE

HRVATSKI 73




Prema tipskoj plocici garantirana razina buke
iznosi 105 dB.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smeéem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
ispunjava valjane propise.

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Izmjereni nivo u€inka zvuka 104,7 dB(A)

Garantirani nivo ucinka zvuka 106 dB(A)

Nesigurnost K= 1,61 dB(A)

Postupak ocjene suglasnosti po 2000/14/EG dodatak VI.

Nazvano mejsto:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

/

2«% L j\__
Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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TEHNISKIE DATI CIRTNVEIDA AMURS

1ZI2IdES NUMUIS ...t e

Nominala atdota jauda
CietkokS......ccovvieiiiie

maks. sitienu biezums ar slodzi...........ccocceeiieiiiinienenn.
Atsevisko triecienu energija atbilstosi E
Instrumentu stiprindjums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014

Trok$nu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A noveértétas aparatiras skanas Iimenis ir:
Troksna spiediena lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))
Trok$na jaudas Iimenis (Nedro$iba K=3dB(A))....
Nésat trokSna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilsto$i EN 60745:
Urb8ana betona:
Svarstibu emisijas vértiba a,
NedroSiba K=
Skaldisana
Svarstibu emisijas vértiba a, .
NedroSiba K=
UZMANIBU!

K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
...... 455551 01... ........4559 20 01...

...000001-999999 ...000001-999999

..2100 W
.. 1390 W
1560 min-'

95 dB (A)
107 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektro$oka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NORADES CIRTNVEIDA AMURIEM

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. STinstrumenta saskare
ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu arT ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.
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CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blok&Sanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala
« apstradajamais materials ir caursists
« elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.
Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties




+ veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un ddens
vadus.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Stradajot ienemiet drosu poziciju un turiet instrumentu ar
abam rokam un aiz abiem rokturiem. Darba vieta nedrikst
uzturéties citas personas - it ipasi bérni - ka arT dzivnieki.
Ekspluatacijas laika nevérsiet iekartu uz apkart eso$ajam
personam. levietotais darbariks var atbrivoties un radit
smagas traumas.

Pievérsiet uzmanibu tam, lai cilvékus neapdraudé&tu prom
aizsviesti vai kritoSi materiali. Vienmér stradajiet |oti
uzmanigi un novertéjiet situaciju.

lerici novietojiet rapigi. Nemetiet ierici uz gridas vai no
lielakiem augstumiem. Nometot ierici, ta var ievainot citas
personas vai sabojaties pati.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldi$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosSinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jisu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot madsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lieto$anai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekméta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla l0dzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

AIZSARDZIBA PRET ATKARTOTU PALAISANU

Nullsecibas spriegums novér§ masinas atkartotu
iedarbo$anos péc stravas plismas partraukuma. Lai atsaktu
darbu, masinu vajag izslégt un vélreiz ieslégt.

TRANSPORTS, DARBA METODES, UZGLABASANA

lekarta ir smaga. Pastav smags savaino$anas risks, ja
iekarta nokrit.

lekartai nav pacel$anas vai savilkSanas punkti.

Paceliet iekartu aiz papildu roktura un ievietojiet piemérota
transportés$anas lidzeklr.

Pacelot, transportéjot un uzglabajot iekartu, nodrosiniet to
pret sagasanos, nokriSanu vai aizslidésanu.
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Pirms ierices nolikS8anas glabasanai vienmér laujiet tai
atdzist.

Glabajiet iekartu noslégta, tira, pret salu aizsargata un
sausa vietd, kas nav pieejama bérniem.

DARBARIKA MAINA

Darbarika mainu skatt attéla.

Izmantotajam darbarikam ir jabdt piemérotam darbarika
satver$anas vienibai.

Izmantota darbarika kats nedrikst bat bojats.

Izmantotajam darbarikam ir jabdit pietiekami asam, lai
noverstu sitienus ar atsitienu.

Izmantotajam darbarTkam ir jabdt piemérotam planotajam
izmantoSanas mérkim.

Péc izmantota darbarika ievietoSanas parbaudiet, vai tas ir
nofikséts atbilstigi noteikumiem.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to
nomainai batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Ja ir bojats tikla piesléeguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpo$anas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. broSaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
sesiem simboliem.

@
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UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Nésat trokSna slapétaju!

QEIRILIE

Alexander Krug
Managing Director

Ce

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargpbrilles.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Uzmanibu — karstas virsmas!

Saskana ar mark&jumu garantétais trokSna
[Tmenis sasniedz 105 dB.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Eiropas atbilstibas zZime

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts
atbilst spéka esosajiem noteikumiem.

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Izméritais trok$na jaudas Iimenis 104,7 dB(A)

Garantétais trokSna jaudas lTmenis 106 dB(A)

Nedrosiba K= 1,61 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas procedira atbilstosi 2000/14/EK VI
pielikumam.

Minéta vieta:

DEKRA Certification B.V. (0344)

Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31
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TECHNINIAI DUOMENYS ATSKELIMO PLAKTUKAS

Produkto NUMETTS .......ccviiiiiiiiiiiec e e

Vardiné imamoji galia
I1Séjimo galia........c.cccoveeneennene
Maks. smigiy skai€ius su apkrova.............c.coc......
Smugio energija pagal ,EPTA-Procedure .
Jrankiy griebtuvas ...........cccociiiiiiiii

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg ...... ...

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Ivertintas A jrenginio keliamo triuk§mo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ................
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745:
Grezimas betone:
Vibravimy emisijos reikSmé a, ...
Paklaida K=
Atskélimas
Vibravimy emisijos reiksmé a,
Paklaida K=
DEMESIO!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

......... 107 dB (A)

........ 16,8 kg

95 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A SAUGOS REIKALAVIMAI ATSKELIMO PLAKTUKAMS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima
susizeisti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
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respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjZztamasis smagis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
» Apdirbamos medziagos pratrikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.
Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.
DEMESIO! Pavojus nusideginti

« kei¢iant jrankj

» padedant prietaisg

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Dirbdami stovékite tvirtai ir visada abiejomis rankomis
laikykite prietaisg uz dviejy rankeny. Darbo aplinkoje turi
nebti jokiy kity asmeny, - ypa¢ vaiky, - ir gyviny.

Prietaisui esant jjungtam nenukreipkite jo j aplink stovin€ius
asmenis. |statomas antgalis gali i$Sokti ir sunkiai suzeisti.

Stebékite, kad dél iSsviedziamy arba krintanciy medziagy
nebdty suzaloti Zzmonés. Visada dirbkite atidziai ir
atsizvelgdami j galimas pasekmes.

Prietaisg padékite labai atsargiai. Nemeskite prietaiso ant
grindy arba i$ didesnio aukscio. Metant prietaisg Zemyn jis
gali suzeisti kitus Zmones arba pats bati sugadintas.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Atskeélimo plaktukg galima naudoti uolieny ir betono
atskeélimui.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtg prietaisa.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie§ jungdami prietaisg prie vie$ojo Zemos
itampos tinklo, susisiekite su energija tiekiancigja jmone.

APSAUGA NUO PAKARTOTINIO |SIJUNGIMO

Nulinés jtampos jungiklis neleidzia vél jsijungti jrenginiui po
to, kai buvo nutrikes elektros energijos tiekimas. Kad
galétumeéte dirbti toliau, jrenginj iSjunkite ir jjunkite vél.

PERVEZIMAS, NAUDOJIMAS, LAIKYMAS

Prietaisas yra sunkus. Jei prietaisas nukris, tai gali sukelti
sunkius suzeidimus.

Prietaisas neturi kélimo ar tvirtinimo tasky.

Prietaisg pakelkite naudodami papildoma rankeng ir
padékite jj ant transportavimui skirtos priemonés.

Keldami, transportuodami ir sandéliuodami prietaisg
apsaugokite jj nuo apvirtimo, nukritimo arba nuslydimo.
Prie§ padédami jrenginj laikyti, palaukite, kol jis atvés.
Prietaisg laikykite rakinamoje, Svarioje, nuo $alcio
apsaugotoje ir sausoje vietoje, kur jis baty neprieinamas
vaikams.

ANTGALIO KEITIMAS

Kaip pakeisti jstatomg antgalj, zr. paveikslélius.
|statomas antgalis turi bati tinkamas jrankiy laikikliui.
|statomo antgalio kotas neturi turéti pazeidimy.

|statomas antgalis turi bdti pakankamai astrus, kad
iSvengtuméte atSokanciy smugiy.

|statomas antgalis turi biti tinkamas naudoti pagal numatytg
paskirt].

|state antgalj patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifiksavo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jrenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj
prietaiso aptarnavimag. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto
dirbtuvéje, nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite
apsauginius akinius.

Atsargiai! Karsti pavirsiai!

[>lelelela/*]>]

Etiketéje nurodytas garantuotas garso galingumo
lygis yra 105 dB.
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Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

Ukrainos atitikties Zenklas

I Eurazijos atitikties Zenklas

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

ISmatuotas garso galios lygis 104,7 dB(A)

Garantuojamas garso galios lygis 106 dB(A)
Paklaida K= 1,61 dB(A)

Atitikties jvertinimo procedira pagal Direktyvos 2000/14/EB
VI prieda.

|galiota instancija:

DEKRA Certification B.V. (0344)

Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM

Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

/

;2463‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany
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TEHNILISED ANDMED MEISELHAAMER K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)

TOOtMISNUMDET ... 455551 01... ... 4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999
Nimitarbimine ..2100 W
Valjundvdimsus .... ..1390 W
Léokide arv koormusega maks............ceeeeeeee 1560 min-'
Loé6gitugevus EPTA-Procedure 05/201 B9 J 39J
Tooriista KinNitus............ccoooeeiiiiiiiies . 30 mm K-HEX
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014

Miira andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirbhutase (M@aramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

95 dB (A)
107 dB (A)

Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi:
Puurimine betoonis:
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ..
Maaramatus K=
Meiseldamine
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Méaéaramatus K=

TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vinketaset méarkimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks vdivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

PN TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise téériistaga EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati
spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kéigi allpool loetletud kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada

Ju_hlste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/ tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase

v6i rasked vigastused. tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles. T606 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks

sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

A MEISELHAAMRI OHUTUSJUHISED Toodelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt

asbest).
Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda

esile kuulmise kaotuse Palun lulitage seade rakendustddriista blokeerumise korral

kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni

Toéode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud rakendustéériist on blokeeritud; seejuures vaib kdrge
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
kéepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vaib ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kdrvaldage
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada rakendustooriista blokeerumise pohjus.

elektrilédgi.

Selle voimalikeks pdhjusteks véivad olla:
Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.

Kontrolli kaotamine v&ib péhjustada vigastusi. + viltu asetumine t6Gdeldavas toorikus

« tdddeldava materjali labimurdumine
« elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht
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* tooriista vahetamisel
* seadme arapanemisel

Hoidke Ghendusjuhe alati masina to6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae vbi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.
Tootamisel votke sisse kindel tddasend ning hoidke seadet

alati kahest kdepidemest mdlema kéega. Todpiirkonnas ei
tohi viibida teisi isikuid — eriti lapsi ning loomi.

Arge suunake masinat téétamise ajal kdrvalseisjate suunas.
Tooriist voib valja hiupata ja raskeid vigastusi pdhjustada.

P&drake téhelepanu sellele, et mitte keegi ei saa
valjapaiskuvate voi valjakukkuvate esemete labi vigastada.
Tootage alati vaga tahelepanelikult ja ennetavalt.

Pange seade hoolikalt kiest. Arge visake seadet pérandale
voi korgelt alla. Kaest viskamisel vdib seade teisi inimesi
vigastada voi te voite ise viga saada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on véimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile I1.

Uhendage seade pistikupessa ainult vélja lilitatult.

Kéesolev seade on méeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis voib veidi Uletada
Uldkasutatava madalpingevdrgu harmoonilise vénkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme Uihendamist
Uldkasutatavasse madalpingevorku vajadusel Uhendust oma
energiavarustusettevdttega.

TAASKAIVITUSKAITSE

Nullpingeliliti takistab masina taaskaivitumist parast
voolukatkestust. T66 taasalustamisel lUlitage masin vélja ja
uuesti sisse.

TRANSPORTIMINE, UMBERKAIMINE, LADUSTAMINE

Masin on raske. Masina allakukkumisel tekib oht rasketeks
vigastusteks.

Masinal puuduvad tdste- voi kinnituspunktid.

Tostke masinat kdepidemest ja asetage sobivale
transpordivahendile.

Masina tdstmisel, transportimisel ja hoiustamisel kindlustage
see Umberkukkumise, -minemise ja aralibisemise vastu.

Masinal tuleb enne hoiulepanekut lasta alati maha jahtuda.
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Hoiustage masinat lukustatud, puhtas, kiilmakindlas ja
kuivas kohas, kuhu lastel puudub ligipaéas.

TOORIISTA VAHETAMINE

Todriista vahetamist vt pildiosalt.
Tooriist peab sobima todriista pessa.
Tooriista vars peab olema kahjustamata.

Tooriist peab olema piisavalt terav, et valtida
tagasipdrkuvaid 166ke.

Tooriist peab sobima kavandatava kasutusotstarbega.
Kontrollige parast tddriista kasutamist, et see oleks
korralikult lukustatud.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud susiharjade puhul tuleks
klienditeenindustddkojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kui vérguiihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise téttu lasta valja
vahetada klienditeeninduses, Text hier anhangen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatuibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Kanda kaitsekindaid!

Kandke kaitseks korvaklappe!

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Ettevaatust! Kuumad pinnad!

> [e]e]ellH>

Vastavalt tiibisildile tagatud muratase on
105 dB.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprugiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimija kaest.

Euroopa vastavusmark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Mbd&detud miravdimsuse tase 104,7 dB(A)

Garanteeritud miravéimsuse tase 106 dB(A)
Maaramatus K= 1,61 dB(A)

Vastavushindamise toiming vastavalt 2000/14/EU lisale VI.

Teavitatud asutus:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

[ / ~
oY c €

Alexander Krug
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany
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TEXHUYECKUE XAPAKTEP OTBEOMWHbIN K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
CEepPUNHDBIA HOMEP MBMETINS ....vvviitiienieeeie sttt see e sreeennes 455551 01... ... 4559 20 01...
..000001-999999 ...000001-999999
HoMUHaNbHAsA BIXOAHAA MOLUHOCTD. ......vveveiueeeeeeeeeereeseeeseeseesees eeeeennes 2100 W..oovviiieene 2100 W

. 1390 W

HomuHanbHas MOLLIHOCTb,
KonunyecTtBo ygapoB npu MakcuManbHOW Harpyske (Makc.)
Cuna ofuHo4Horo yaapa B cootBeTcTBUM ¢ EPTAProcedure 05/2009
[epxarenb BCTaBok
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014

30 mm K-HEX
... 16,8 kg

WUHdopmauus no wymam

3HayeHVs 3amMepsIvCh B COOTBETCTBIM CO CTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Wwyma npubopa, onpeaeneHHbIn No nokasaTeso
A, 06bIYHO COCTaBnSIET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnexus (HebeszonacHoctb K=3dB(A)) . . ..95 dB (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MoLHOCTM (HebesonacHocTb K=3dB(A)).. . 107 dB (A)
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNAEHMAMUN ANIA 3aLUUTBI CyXa.
WUHdopmaums no BuGpaumm
O6wue 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745:
CeepnieHne beToH:
3HaueHne BMGpaLMOHHON aMnccun a, . 8,4 m/s?
Hebe3onacHocTb K= e 2 M/s?
Bbipybka
3HaueHne BUBPALIMOHHON OMUCCUN @, .......vuvevererrrecreeecs 8,8 MISP 8,4 m/s?
HEBE30MACHOCTD K= ... e MSZ Ll 2 m/s?

BHUMAHMUE!

YKasaHHbI B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGpaLi U3MepeH B COOTBETCTBUW C TEXHOMOTVE 3MEepPeHNSs,, YCTaHOBIEHHOM
ctaHgapTom EN 60745 1 MoxeT ncnonb3oBaTbCst ANst CPAaBHEHWS ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ Apyrom. OH Takke NoaxoauT Ans
npeaBapuTENbHON OLIEHKW BUOPALIMOHHO Harpy3ku.

YkazaHHbI ypoBeHb BUGpaLIMM NPeACTaBNseT OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHWUS AIEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eCriv aNeKTPOUHCTPYMEHT
1CNoNb3yeTcs ANs APYruX LEnew, UCMomnb3yeMblii MUHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS OT YKa3aHHOMO UM TEXHUYeckoe obcnyxuBaHne Bbino
HEeOOCTATOYHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIMU MOXKET OTKITOHATLCS OT ykasdaHHOro. B aTom criyuae BubpaLmoHHas Harpyaka B TeYeHue
BCEro nepvofa paboTbl 3HAUNTENbHO YBENUYMBAETCS

[Insi TOYHOW OLIEHKM BUGPALIMOHHON Harpy3sku HeOBXOAMMO Takke y4UTbIBATb BPEMS, B TEHEHUE KOTOPOTO NPUGOP OTKIHOYEH UMK
BKITHOYEH, HO (haKTUYECKM HE UCToNb3yeTcs. B aTom cnyyae BUGpaLUMoHHas Harpyska B TeYeHWe BCero nepuopa paboTsl MOXET
CyLLECTBEHHO YMEHbBLUNTHCS.

YcTaHoBWTE AOMOMHUTENbBHbIE MEPbl 6E30MacHOCTY ANst 3alLMThl MONb30BaTENs OT BO3AENCTBUS BUOPALMK, Hanpumep: TeXHUYeckoe
06CnyK1BaHNe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA U UCMOMNb3YEMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEPaHNe pyK B TEMNIOM COCTOSIHUM, OpraHu3aLms
paboumx NpoLEeccoB.

MeTannuyeckue Yactv npubopa, a Takke NPUBOANTD K yaapy
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiiTe BcnoMoraTenbHble PyKOATKH,
nocTaernsieMbie BMeCTe C MHCTPYMEHTOM. [1oTepsi KOHTpOrs
MOXET CTaTb NPUYMHOI TPaBMbI.

E BHUMAHMWE! O3HakomuUTbLCSi CO BCEMMU
npeaynpexaeHNsiMM OTHOCUTENbHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHUSA, UHCTPYKLMAMU, UNNHOCTPATUBHBLIM
MaTepuanom 1 TeXHUYEeCKMMU XapaKTepucTuKamu,
NOCTaBNSIEMbIMU C 3TUM 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHue Bcex HKecneayoLwmx UHCTPYKLUUIA MOXET
NPUBECTM K MOPAKEHMIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy u/vnm
TSKENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsnTe 3TM MHCTPYKLMUM 1 yKa3aHus ana 6yaywero
MCNoNb30BaHus.

AONONHUTENbHbIE YKA3AHU
N PABOTE

Monb3oBaTbcs cpencTBamm 3aluThl. PaboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aLUMTHbIX oukax. PekomeHayetcst
cneuoaexaa: nbinesalmTHas Macka, 3alluTHbIE NepyaTku,
npoyYHas 1 Heckonbasias obyBb, Kacka U HayLLIHUKK.

MMbinb, BO3HMKatOLLAs Npy paboTte AaHHLIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTW Bpe 3A0poBbio. He cnepyeT gonyckaTb eé
nonagaxusi B opraHuam. Hagesaiite npoT1BOMbINEBOA
pecnuparop.

3anpelyaetca obpabatbiBaTe MaTepuarbl, KOTOpble MOryT
HaHecTW BpeA 340poBbio (Hanp., acbecT).

IMpu BrokMpoBaHWUM UCMOMb3YEMOro MHCTPYMEHTa HEMELNEHHO
BbIKNouNTL Nprbop! He Bkntovaiite npubop Ao Tex nop, noka
UCMonb3yeMblil UHCTPYMEHT 3ab6nokvpoBaH, B MPOTUBHOM
criyyae MOXET BO3HUKHYTb OTAaYa C BbICOKUM PEAKTUBHbBIM
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NPABUNA TEXHUKWU BE3
OTBEONHbLIX MONIOTKOB

Wcnonb3yite HaywHuku! BosgencTeue Lwyma moxert
npUBECTU K NoTepe cryxa.

Ecnu Bl BbinonHsiete paGoThbl, NpyU KOTOPbIX PexXyLunii
MNHCTPYMEHT MOXET 3aLeNuUTb CKPbITYH0 3eKTPONPOBOAKY
kabenb, UHCTPYMEHT crieAyeT AepXaTb 3a cneuuansHO
npeAHa3HayeHHble AN 3TOro M30NMPOBaHHbIE
noBepxHOCTU. KOHTaKT pexyLLero MHCTpyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLWM NPOBOLOM MOXKET CTaBUTb MO HaNpPsKeHUe

ACHOCTU And

MomeHTOM. OnpeaenuTe 1 ycTpaHute npudmHy 6rokMpoBaHus
MCMOSb3yeMOro MHCTPYMEHTA C Y4ETOM yKasaHui no
6esonacHocTu.

B03MOXHbIMM NMPUYUHaAMK MOTYT BbITb:

* MEepeKoc 3aroToBKM, noanexallen obpaboTke

* paspylleHvie MaTepuana, nognexauiero obpabotke
* neperpyska 3neKkTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbcs k paboTatolemy cTaHky.

Mcnonbayemblii MIHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsl BO BpEMS
NPUMEHEHUS.

BHUMAHME! OnacHocTb nonyyeHus oxora
* NpW CMEeHe UHCTPyMeHTa
* Mpu yknagbiBaHum npubopa

[epxuTe cunoBoii NpoBoz BHe paboyeii 30HbI UHCTPYMEHTA.
Bcerga npoknagbiBaiTe kabenb 3a CUHO.

Mpu paGoTe B CTeHax, NOTONKax UMnu nory cregute 3a Tem,
4TOGbI HE NOBPEAUTL ANeKTpuYeckue kabenu unm
BOZONPOBOAHbIE TPYObI.

Mepen BbINONHEHNEM KakuX-nMGo paboT no o6CyX1BaHUO
VHCTPYMEHTa BCeraa BbIHUManTe BUIKY 13 PO3ETKU.

Bcerna cToiiTe Ha HafeXHoii onope 1 AepXUTE UHCTPYMEHT
obenmu pykamun. He gonyckaiite B pabouyto 30Hy geten n
KUBOTHbIX.

He HanpaBnsiiTe MHCTPYMEHT BO BpeMsi paboTbl Ha
HaxoAsLMXcs psaoM nioaeit. Pabounin UHCTPYMEHT MoXeT
BbICKOMb3HYTb 1 HAHECTU TSHKENbIE TPABMbI.

Crieaute 3a TeM, YTOGbI HUKTO He NOPaHWUIICS O BbIGPOLLEHHbIE
1NV BbINaBLLUWE ocTaTku Matepuana. Bo Bpems pabotsl 6yabre
BHUMaTENbHbI 1 OCMOTPUTENbHBI.

OcTopoxHo obpallanTecb ¢ MHCTPyMeHTOM. He Bpocaiite ero
Ha non v He kuaanTe ¢ 6onbLUOW BbICOTbI. [pu aTOM
MHCTPYMEHT MOXeET TpaBMUPOBaTb JI0AEN Unu cam nomny4nTb
MOBPEXAEHUS.

NCNOJNIb3OBAHUE

OT6OMHbIA MONOTOK MOXET UCNONb30BaThLCA ANA YAAPHOTO
cBepreHns 1 gonbneHus B kamHe 1 6eToHa

He HOJ'IbSyI;ITer AaHHbIM NHCTPYMEHTOM cnocoboMm, OTIMYHbIM
OT YKa3aHHOro A1 HoOpManbHOro NpUMeHeHuA.

NOAKNOYEHUE K SNIEKTPOCETU

OnekTponpnBopbl, NCMOMb3yEMbIE BO MHOTUX Pa3nnyHbIX
MecCTax, B TOM YUCIe Ha OTKPLITOM BO3AYXeE, [OMKHbI
noakntoyaTbCs Yepes yCTpoicTBO, NpefoTepallaioLiee peskoe
noBbilleHne Hanpsixerus (FI, RCD, PRCD).

MoACoeAnHATL TOMbBKO K OAHOA3HOMN CETU NEPEMEHHOTO ToKa
C HanpsiKeEHWEM, COOTBETCTBYIOLMM YKa3aHHOMY Ha
MHCTPYMEHTE. ONeKTPOMHCTPYMEHT UMeeT BTOPOM KNnacc
3aLLMTbI, YTO NO3BONSET NOAKMKOYATL €10 K PO3ETKaM
anekTponuTaHus 6e3 3a3emMnsioLLero BoIBoAA.

Mepen BKNOYEHNEM BUMNKK B PO3ETKY yGEIJVITer, 4YTO MallnHa
BbIKMO4YEHa.

3T0T NpUGOP, NPeaHa3HaveHHbI ANs NPodeccoHanbHoOro
MCMOIb30BaHMSA, CNOCO6EH HEMHOTO MPEBbILATL HOPMAaTUBHbIE
nokasaTenu Ans rapMOHWNYECKOI COCTaBNSIOLLEN Toka Npu
NOAKIIOYEHNMN K OBLLECTBEHHOM CETU HU3KOTO HanpsKeHWs.
Moatomy nepen Tem, Kak NOAKMIOYNTL NPMBOP, CBSHKUTECH C
npeanpusTUeM, OTBEYAIOLIMM 33 OBLLIECTBEHHYIO CETb HU3KOro
HanpshXeHWsi, UNK ¢ COOTBETCTBYHOLLEN SHEProcObITOBOM
KOMMaHuen.

3ALLMTA OT NOBTOPHOIO BKITKOYEHUA

HyneBoi BbIKkMioyaTernb NPensTCTBYET NOBTOPHOMY MYCKy
MalLMHbI Mocne nepepbiBa B anekTpocHabxeHuu. Mpu HoBoM
BBOZE B AENCTBME MALLNHY BbIKIIOYUTE U CHOBA BKIIOYMTE.

TPAHCINOPTUPOBKA, OEPALLEHUE, XPAHEHUE

MHcTpymeHT nmeeT Gonbluoii Bec. Mpu ero nageHum
CyLLEeCTBYET OMAacCHOCTb NONYYeHUs TSHKENbIX TPaBM.

VIHCTPYMEHT He MMeeT crieLmarnbHbIX TakenaxHbIX ToYek
nogbema.

MoAHATb MHCTPYMEHT 3a [JOMOTHUTENBHYIO PYKOSITKY U YIOXWUTb
Ha nopxopsiee TpaHCNOPTHOE CPEACTBO.

lMpu nogbeme, TpaHCMOPTVPOBKE U XpaHeHU obeperaTb
MHCTPYMEHT OT NepeBopaynBaHus, nageHus unm
cocKkasb3blBaHus.

Mepen NpYeMoM MHCTPYMEHTA Ha XpaHEeHWe JOXAATLCS, Noka
OH OCTbIHET.

XpaHWTb UHCTPYMEHT B YUCTOM, CyXOM, 3aLUMLLEHHOM OT
MOpO03a, 3aKpbITOM MECTE, HEAOCTYNHOM ANs AeTeN.

CMEHA PABOYEIO UHCTPYMEHTA

CmeHa paboyero MHCTpyMeHTa, CM. pyc.

Pa6ouni WHCTPYMEHT OOJKEH COOTBETCTBOBATL 3aXUMy AnA
WHCTpYMEHTa.

XBOCTOBMK paboyero MHCTPyMeHTa He [OIKeH ObiTb
NOBPEXAEH.

Pabounit IHCTPYMeHT JomxeH BbITb 4OCTAaTOYHO OCTPBIM BO
n3bexaHue yaapoB C OTCKOKOM.

Pabounii MNHCTPYMEHT JOMKEH COOTBETCTBOBATL NNaHNpyeMoii
uenu ncnonb30oBaHuA.

Mocne ycTtaHoBKK pa6oyero WHCTPYMEHTa NpoBepuUTb
Ha[eXHOCTb ero KpenreHuns.

OBCIY)XXUBAHVE
Bcerga aepxuTe oxnaxgatoLine oTBepCTUS YNCTLIMM.

IMpy U3HOCE YroMbHbIX LLETOK, B JAOMOSTHEHWNE K 3aMEHE LLIETOK
VHCTPYMEHT CriefyeT NpoBEPUTL B CEPBUCHOM LiEHTpE. OTO
obecneumnT Jonrvin CpoK aKcnryataumu, a Takke NoCTOsHHYH
rOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa Kk pabote.

IMpy NoBpexaeHUn CEeTEBOTO COEAUHUTENBHOTO kabens ero
3aMeHy NPON3BOAMT Cryx6a TEXHUYECKON NOAAEPXKKM
KMWEHTOB, TaK kak Ans aToro TpebyeTcs creumanbHbIi
MHCTPYMEHT.

Monb3ayiTech akceccyapamm 1 3anacHbIM1 YacTsaMu
Milwaukee. B crnyyae BO3HUKHOBEHWSI HEOBXOAUMOCTU B
3ameHe, koTopas He Obina onucaHa, obpallaiTecs B OANH U3
CEPBUCHBIX LIEHTPOB NO 0BCMYXXMBAHUIO AMEKTPONHCTPYMEHTOB
Milwaukee (cM. cnmcok cepBUCHBIX OpraHn3aumii).

lMpyn HeobXoaAMMOCTH, Y CePBUCHOI CIyx6bl 1nn
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364, BunHeHaeH, lepmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBI YepTeX YCTPOMCTBA, COOBLLMB €ro TVn 1
LIECTU3HaYHbIN HOMEP, YKa3aHHbI Ha (MpPMEHHO Tabnuyke.

CUMBOIJ1bI

BH/MAHME! MPEAYNPEXOEHWE!
OMACHOCTb!

BbIHBETE akKyMymnsTOp U3 MaLLWHbI Nepes

&-I NpoBeAeHUEM C HeWl Kaknx-nmbo MaHunynsaumi.
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Mo UCNOJb30BaHUIO Nepes Havyanom nto6bIX
onepauumn ¢ NHCTPYMEHTOM.

I'Io»(any|7|CTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLNIO

Hapesatb 3awmTHble nepyartku!

Monb3yiTeck npucnocobneHnsaMm Ans 3aLmuThbl
cnyxa.

Mpwu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM Bceraa Hapesaiite
3aLLYNUTHBIE OYKM.

OCTOPOXHO — ropsune nosepxHocTy!

Plelelela

B cooTtBeTCTBUM C 3aBOACKON TabnnyKow
rapaHT1POBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBON MOLLHOCTU
cocrtasnset 105 aob.
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OnekTponpubopsl, 6atapen/akkyMmynsTopbl
3anpeLLeHo yTUN3npoBaTb BMECTE C BbITOBLIM
MyCOpOM.

cobupaTtb OTAENbHO M caaBaThb B

B COOTBETCTBUM C HOPMaMW OXpaHbl OKpyXxaroLLei
cpenbl.
MonyunTe B MeCTHbIX OpraHax BnacT unm 'y

OnekTpuyeckue npuGopbl U akkyMynaTopbl cresyet

creunann3npoBaHHyO KOMNaHMo aAnga ytunmsauymm

BaLLEro CeLannaupoBaHHOro Auniepa CBeaeHs o
LileHTpax BTOPUYHOM NnepepaboTku 1 nyHKTax cbopa.

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUS

A

Regulatory Compliance Mark (RCM). Mpogykt
CoOTBETCTBYET TPeHOBAHNSAM AENCTBYIOLLINX
npeancaHni.

YKpauHCKuii 3Hak COOTBETCTBUS

CepTudukar CooTBeTCTBUS

No. TC RU C-DE.PC52.B.01332

Cpok genicteus Ceptudmkata CooTBETCTBUS

no 09.07.2023

00O «PernoHanbHbI LLEHTP OLEHKN
COOTBETCTBUSI»

123060, Poccusi, ropoa Mocksa, ynuua Mapluana
Peibanko, fom 2, kopnyc 9, nomelueHue 638

&
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TpaHcnopTupoBka:

KaTteropuyecku He fonyckaeTcs nageHue u nobble
MexaHu4eckne Bo3feicTBUS Ha ynakoBKy Npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

IMpw pasrpyske/norpyake He AONYyCKaeTcs NCNonb3oBaHNe
ntoboro Buaa TexHUKkK, paboTatoLLeit o NPUHLMMY 3axuma
ynakoBKy.

XpaHeHue:

Heobxoanmo xpaHuTb B Cyxom MecTe.

Heobxoaumo xpaHuTb BOanu OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHBIX
Temnepartyp v BO3AECTBUS COMHEYHBIX MyYen.

Mpw xpaHeHun Heobxopumo naberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKku He AONycKaeTCs.
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Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok cryx6bl n3genus coctaBnsiet 5 ner.

He pekomeHayeTcs K akcnnyaTauum no uctedenum 5 net
XpaHeHWs C AaTbl M3roToBNeHWs 6e3 NnpeaBapuUTENbHON
npoBepKu.

[aTta nsrotoBneHus (koA AaTbl) OTLUTAMNOBaH Ha
NMOBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

Mpumep:

A2015, rge 2015 - rog U3roToBneHus

A — MecsL, U3roToBNeHNs

OnpefenuTb MecsiL, U3roTOBMEHUSI MOXHO COTMacHO
npvBEaeHHON Hke Tabnuue

A - AHBapb G - Vonb

B - ®eBpanb H - Asryct

C - Mapt J - CeHTA6pb
D - Anpenb K - OkT6pb

E - Man L - Hosi6pb

F - MioHb M - Oekabpb

TekTpoHuk WMHaacTpus MMEX
lepmanus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-Ai-LTpacce, 10
CpoenaHo B Yexun

OEKITAPALIMA O COOTBETCTBUUN CTAHOAPTAM EC

MblI 3asiBnsiem nog COGCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
n3genve, onucaHHoe B pasaene "TexHuyeckue

XapaKTEPUCTUKN®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPeAn1caHnsM

[unpektusbl 2011/65/EU (AnpekTnBa 06 orpaHnyeHnn
NPUMEHEHMNS ONACHbBIX BELLECTB B 3IEKTPUYECKNX U
3MNeKTPOHHbIX Npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC n
npuBefeHHbIM [arnee rapMOHU3MPOBaHHBIM HOPMATVBHBLIM
[OKyMeHTaMm:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

M3mepeHHbIN ypoBeHb 3BYkOBOI MolyHocTu 104,7 dB(A)
[apaHTMpOBaHHbIN ypoBeHb 3BYKOBOW MolyHocTH 106 dB(A)
Heb6esonacHoctb K= 1,61 dB(A)

Mopsigok oueHkn cootBeTcTBUSA cornacHo 2000/14/EC
Mpunoxexue VI.

CepTuduKaLMOHHbIN OpraH:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

i " /

s
Alexander Krug c €
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHNE TEXHUYECKON AOKYyMEHTaUuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYECKU OAHHU YOAPHO ONETO K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
[TPOVBBOACTBEH HOMEP ......eeiiuiiiiiieiiieiteeeitt et et ettt beeeineas 455551 01... ........ 4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999
HoMuHanHa KOHCYMMPAHA MOLLIHOCT .........coveueieiiiieis i s ...2100 W........... ....2100 W
OTAaBaHA MOLLUHOCT ....eeeeeveeeeeciveeeeenneenn. 11390 W.. . 1390 W
Makc. 6pon Ha ygapute npy HaToBapBaHe ........ . 1560 min'

1560 min-'
. .39

.30 mm K-HEX

.................. 16,8 kg

EHeprvs Ha eanHudeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009 .
He3no 3a 3akpenBaHe Ha UHCTPYMEHTHU ............
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014 ...

WUHdopmauus 3a wyma

M3amepeHnTe CTOMHOCTM ca nony4eHn cbobpasHo

EN 60 745.

OueHeHOTO ¢ A HBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) . .............. 95 dB (A).ecoviiiene 95 dB (A)
PaBHuLe Ha molHocTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) ............ 107 dB (A)..coueeneee. 107 dB (A)
[a ce Hocu NpeanasHo cpeAcTBoO 3a cnyxa!

WUHdopmauums 3a BUGpauuute
O6LWwwTe CTOMHOCTK Ha BUBpaLuunTe (BEeKTOpHa cyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpefenexHun B cbotBeTcTBre ¢ EN 60745:
MpobusaHe 6eToH:
CToHOCT Ha emmcun Ha BubpaunvTe a,
HecwurypHoct K=
[Obnbaexe
CToHOCT Ha emmcun Ha BubpaunvTe a,
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE!

88 M/S?....cccuueenn. 8,4 m/s?
2 M/S% e 2 m/s?

88 M/S?....cccueenn. 8,4 m/s?
2 M/S% e 2 m/s?

[MocoYeHOTO B T€3U MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MEpPEHO B CbOTBETCTBUE CbC CcTaHaapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTernieH METOA U MOXe Aia Ce M3MOI3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eneKkTpUYeCckn UHCTPYMEHTV nomexay um. Moaxoasiy e u 3a
BpeMeHHa OLieHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTo HMBO Ha BMGpaLmMUTe NpeacTaBsi OCHOBHUTE NPUMOXEHWSI HA ENEKTPUYECKUst UHCTPYMeHT. Ako oGaye
€nNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3MOon3Ba C APYro NpefHa3HauyeHue, ¢ pasfiniHi CMEHSEMY MHCTPYMEHTU UK Npu
HepocTaTbyHa TEXHMYeCKa NoAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLMUTE MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTEINHO MOXe Aa YBENuuu
BUGPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus paboTeH LMKbI.

3a To4HaTa oueHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT
€ M3KMoYeH unm paboTu, HO B AEVCTBUTENTHOCT He ce 13nos3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamany BUGPALMOHHOTO
HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

Onpepenete OOMbAHUTENHU MEPKM MO TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT B 3aLiMTa Ha 06GCNyXBaLLmMs paGoTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUGpaLMMTe KaTo HanpuMep: TeXHUYecka NoaapbxKKa Ha enekTPUYEcKUst UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTHU,
noaabpXaHe Ha pbLeTe ToMNMu, opraHu3aums Ha paboTHUS LK.

OONBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OIMACHOCT

[a ce n3nonsear npegnasHun cpeactea. Mpu pabota ¢
MallvHaTa BUHarM Hocete npeanasHy oyuna. MNpenopbysar
ce 3alMTHO 0BMeKno v nNpaxo3alluTHa Macka, 3aLuTHA
pbKaBuULM, 30paBy 1 HEXMTb3ralum ce obyBKM, kacka u
npeanasHu cpeacTea 3a criyxa.

E BHUMAHMUE! MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHUs 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUW, UNIOCTPaLMMN U
cneumndUKaLMmM 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
Mponyckute nNpu cnassaHe Ha NpuBeAeHUTE Mo-Aony
yKasaHusi MoraT Ja Aosejat 4o TOKOB yaap, noxap w/vnu
TEXKN TpaBMy.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLMU U YKa3aHuMs 3a 6e3onacHocT
3a 6baelm cnpaBKu.

A YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT 3A YOAPHO ANETO

Hocete cpencTBO 3a 3aluTa Ha cnyxa. Bb3gencTeueTo
Ha WwymMma MOXe Aa npeanssuka 3ary6a Ha cnyxa.

MpaxwbT, kKonTO ce obpasysa Npu paboTa, YECTO e BpeaeH 3a
3apaseTo 1 He buBa fa nonaga B TaAnoTo. [la ce Hocu
noaxoAsilia npaxosallmMTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTtkaTta Ha maTepuanu, KouTo
npeacTaensiBaT ONacHoOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3MON3BaHUAT MHCTPYMEHT Briokupa, 13koveTe
BeaHara ypena! He BknouBaiite ypeaa OTHOBO, 4OKaTO
V3MON3BaHUAT UHCTPYMEHT e BriokupaH; ToBa 61 mMorno aa
[oBefie 0 OTKaT C BUCOKa peakTveHa cuna. OTkpuinte u
oTCcTpaHeTe npuymHaTa 3a GrnokMpaHeTo Ha M3MNon3BaHus
WNHCTPYMEHT MMaiiku B NPeABUA UHCTPYKLMMTE 3a
6e3onacHocCT.

[pbXTe ypeaa 3a U3onmpaHuTe pbKOXBaTKM, Korato
M3BbLpPLUBaTE PaGoTH, PN KOUTO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
MoOXe [ja 3acerHe CKpUTK erleKTPOMHCTanaLuoHHN
ka6enu. KoHTaKTbT Ha pexeLLyst MHCTPYMEHT C TOKOBOZELL,
NPOBOAHWK MOXe Aia Npefase HanpexeHWeTo Bbpxy
MeTarnHu YacTu Ha ypeaa 1 Aa AoBefe [0 TOKOB yaap.

WznonsBaiTe focTaBeHUTE C ypena AOoNbIHUTENHU
PBKOXBaTKWU. 3aryﬁaTa Ha KOHTPOST MOXe fa Aosene A0
HapaHABaHUA.
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Bb3MOXHWTE NpUYMHM 3a ToBa MoraT Ja 6baar:

» 3aknvHBaHe B obpaboTBaHaTa yacTt




* [pobuBaHe Ha MaTepuana
* MpeHaToBapBaHe Ha eNeKkTPUYECKNs MHCTPYMEHT

He 6bpkarite B MalumMHata, AokaTto T8 paboTu.

M3non3BaHnsT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT narapsiHusi
* NpU CMsiHa Ha UHCTpyMeHTa
* Mpu OCTaBsiHe Ha ypeda

CBbp3BawwyusAT kaben BMHarM fja ce AbpXKu U3BbH paboTHUSA
obcer Ha malunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MallnHaTa
BUHarM Hasag,.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UM NOLOBE BHUMaBaiTe 3a
kabenu, ra3onpoBOAU U BOAOMPOBOAN.

Mpeau kakBuTO 1 Aa e paboTn No mMalumHaTa u3BageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

Mpu paboTa 3aemeTe CUrypHO NONOXEHNE U APbXKTE BUHATN
ypeqa c ABe pblie 3a ABeTe pbkoxsaTku. B paGoTHus
y4acTbK Aa HsiMa Apyru nuua, Han-Bede Aeua, unu
JKUBOTHMU.

Mo Bpeme Ha paboTa He HacoyBalTe MaluMHaTa KbM
okonHuTe. lNpuctaBkata moxe ga ce oceoboau n aa
npeav3BrKa TEXKU HapaHsaBaHUs.

CriegeTe usnurawuTe Unu nagaliy Matepuany a He
Cb3aasar onacHocCT 3a xopara. Buraru pabotete
BHUMATENHO 1 NPeaBUATINBO.

BHumatenHo noctaesnTe ypeaa HacTpaHa. He xBbpnisiite
ypeaa Ha noga unum ot ronemMm BUCOYMHW. MNpun xBbprsiHe
ypeabT MOXe Ja HapaHu HAKOro UM camusT To Aa ce
nospeau.

N3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

YyKkbT MOXe Aa ce u3nonasea 3a AbnbaeHe B kKaMbK 1 GETOH.

Tosn ypea MOXe [a ce M3Monasa no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € MOCOYEHO.

3ALUWTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

KoHTakTuTe BbB BbHLUHUTE yYacTbUm Tpsabea fa 6baat
o6opyaBaHy CbC 3aLUMTHU NpekbcBaym 3a ytedeH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa n3nckBa npeanucaHueTo 3a
MHCTanupaHe 3a enekTpuyeckara nHctanauus. Mons
cnasBaiiTe ToBa Npw m3nonssaHe Ha Bawwus ypen.

[la ce cBbp3Ba CaMo KbM eAHOMA3eH NMPOMEHNB TOK U
CaMO KbM MPEXOBO HarnpexeHue, NOCOYEHO BbPXY
3aBofckaTa Tabenka. Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOMTO He e OT TuM "LLyKO", MOHeXe KOHCTPyKuuATa
e OT 3awmTeH knac Il.

CB'bp3Bal71Te ypeaa KbM KOHTakTa camo B U3KIK4YeHO
CbCTOAHME.

ToBa e ypep 3a npodecuoHanHa ynorpeba, KONTo
MWHVMAnHO MOXe Aa HafBULIWM OPUEHTUPOBBYHNUTE
CTOWMHOCTM 3@ XapMOHWUYHM TOKOBU BbJIHW NpY CBbp3BaHe
KbM ObLLEeCTBEHaTa enekTpuyecka Mpexa 3a HUCKO
HanpexeHue. 3aToBa Npeau cBbp3BaHe Ha ypeaa ce
KOHCYNTUpaiiTe C KOMNETEHTHOTO enekTpopasnpeaenuTenHo
[PYXXeCTBO.
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CMAHA HA NMPUCTABKA

NOAAPHKKA

3ALLMTA OT NOBTOPHO NMYCKAHE

HyﬂeBMﬂT npekbcBay npegorepaTtdaBa NOBTOPHO
3a[BWXBaHe Ha MallMHaTa cre oTnajgaHe Ha Toka. I'IpM
Bb30OHOBsIBaHE Ha pa60TaTa MawmnHaTa ga ce U3KIYn n
Aa Cce BKIo4KM OTHOBO.

TPAHCIOPT, BOPABEHE, CbXPAHEHUE

MawumHara e Texka. C'bLLI,ECTByBa ONacHOCT OT TEXKO
HapaHsaBaHe, ako MallnHaTta nagHe.

MalunHaTta HsiMa TOYKK 3a NOBAUraHe UNu 3a 3akpenBaHe.

BauraiiTe MalumHaTa 3a 4ONbHUTENHATa PbKOXBATKA U 51
NocTaBsfTe BbPXY NOAXOASLLO TPAHCMNOPTHO CPEACTBO.

Mpu BaMraHe, TpaHCMOPTUPaHE M CbXpaHeHve
obesonacete cpeLly npeobpbliaHe, nagaHe nnu
M3nnb3BaHe.

Mpeau npubupaHe 3a CbxpaHeHue BUHark st u34akeante aa
ce oxnaau.

CbxpaHsBaviTe MallMHaTa Ha 3aTBOPEHO, YNCTO U CyXO
MsCcTO, 6e3 Hannune Ha npax, KOeTo e HeJOCTBIHO 3a Jeua.

3a cmsiHa Ha npucTaBka BUXTe YacTTta C VI306pa)KeHI/I9I.

an/ICTaBKaTa Tpﬂ6Ba Aa e nogxoadila 3a naTpoHHUKa Ha
WHCTPpYMEHTa.

TanoTo Ha npucTaekara Tpsioea Aa 6bae U3npasHo.

MpucTtaBkata TpsibBa Aa GbAe AoCTaTbYHO OCTPA, 3a Aa ce
n3berHaT pe3kv yaapu C OTCKOK.

MpucTaskata Tpsbsa Aa e NoAXoAsLa 3a nnaHupaHaTa
uern.

Cnep noctaBsiHETO Ha npucTtaekaTta npoBepeTe gann 14 e
npaBuITHO 3aCToNnopeHa.

BeHTuMnaunoHHuTe Wnmum Ha malmHaTa aa ce nogabpxart
BUHArn 4ncTu.

AKO BbITIEHOBUTE YETKU Ca M3HOCEHH, Te TpsibBa aa ce
CMEHSIT 1 JOMbIIHATENHO € HeOBXOAWM Mpernes B CepBu3.
ToBa LUe yabIhKV eKcrnoaTaumMoHHNUs CPoK Ha MatumHaTa u
rapaHTpa nocTosiHHa ekcnoaTtauMoHHa roTOBHOCT.

AKo kabefbT Ha 3axpaHBaHETO e NOBPEAEeH, TO 3aHeceTe ro
3a CMsiHa B CEpBM3, Thil KaTo 3a ToBa ca HeobxoanMu
crneumnanty MHCTPYMEHTH.

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynata nogmsiHa
He e onvcaHa, Aa ce AafaT 3a NoAMsiHA B CepBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluypaTta "apaHumsa n agpecu Ha
cepBuan).

Mpun HeoBxoOQMMOCT MOXETE Aa nouckaTe cxema Ha
ernieMeHTWTe Ha ypefa npu nocovBaHe Ha 0b6o3HayeHne Ha
MalumHaTa v wectundpeHns Homep Ha TabenkaTa 3a
TEXHWYECKM JaHHW OT Balumsi cepBu3 unm AMpekTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, l'epmanus.
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BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCT

Mpeav 3anoysaHe Ha KakBWTO € a e paboTu Mo
MaluMHaTa u3saaeTe akymynaropa.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeaa B AeiicTBMe Mons
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMSTa 3a
u3non3ssaHe.

[la ce HocAT NpeaAnasHu pbkaBuLm!

[la ce Hocv NpeanasHo CpeacTBo 3a cryxal

anI pa60Ta C MallnHaTa B1Harun Hocerte
npegnasHy o4unna.

BHumaHue — ropeLum noBbpxHocTu!

[>elelelalH[>]

[apaHTUpPaHOTO HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT
cbrnacHo Tunosata Tabernka e 105 dB.
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EnekTpuyeckute ypeaun, 6atepumn/akymynatopHm
GaTtepuun He TpsibBa ia ce U3XBBbPNAT 3aeHO C
6uTOBMTE OTNaABLM.

EnekTpuyeckute ypeam u akymynaTopHu
GaTtepun TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo u ga
ce npeaasart Ha cnyx6uTe 3a peuuknmpaHe Ha
oTnagbLuuTe crnopes M3MCKBaHWsTa 3a onasBaHe
Ha okonHaTta cpepga.

MHdopmMupaiiTe ce npu MecTHUTe cry>bu unm
npu MECTHWUTE cneuuannanpaHy TbprosLmn
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe U LieHTpoBeTe 3a
peumKnupaHe Ha oTnagbLy.

EBponenckn 3Hak 3a CbOTBETCTBME

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpogykTsT
0TroBaps Ha MPUMNOXUMUTE HOPMATUBHU
N3VCKBaHMSI.

YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-a3MaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

El

CE - OEKITIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHMST B
"TexHn4ecku AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKM BaXKHU
pasnopen6bu Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EO KaKTO ¥ Ha BCUYKW CriefBaLliy HOpMaTUBHU JOKYMEHTU
BbB Ta3u Bpb3ka.

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MoLlHocT 104,7 dB(A)
[apaHTpaHo HMBO Ha 3BykoBa MoLlHOCT 106 dB(A)
HecwurypHoct K= 1,61 dB(A)

Mpoueaypa 3a oueHka Ha CbOTBETCTBUETO ChINAcHO
2000/14/EO MpunoxeHune VI.

MocoyeHa cnyxba:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

24& A —
Alexander Krug c €
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHE Ha TEXHUYeckaTa
[OKyMeHTauust

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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DATE TEHNICE CIOCAN TIP DALTA

NUMAFr ProdUCHIE .....ceviiiiiiiiceii e e

Putere nominala de iesire
Putere de iesire ..........ccccoeuee.

Rata de percutie sub sarcina max. ..........cccccoeeeen.
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/
LOCAS SCUIA.......vveeeiiiiee e
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" ....

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului
este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A))............
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745:
Gaurire in beton:
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=
Daltuire
Valoarea emisiei de oscilatii a
Nesiguranta K=

AVERTISMENT!

K 1528 H
(220-240 V)

K 1530 H
(220-240 V)

16,8 kg

95 dB (A)
107 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectji

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. in scopul unei evaluéri
exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
ntretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU CIOCANUL TIP DALTA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si
sa duca la electrocutare.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaz/ cu aceast/ scul/ poate fi
d/un/tor s/n/t/cii _i prin urmare nu trebuie s/ atinga corpul.
Purtaci o masc/ de proteccie corespunz/toare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabila este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat
 Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.
Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri
* la schimbarea sculei
* la depunerea aparatului

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina.

Intotdeauna péstrati o pozitie sigura si tineti masina cu
ambele maini. Tineti copiii si animalele departe de zona de
lucru.

in timpul functionarii, nu orientati masina spre persoane
aflate Tn apropiere. Unealta ar putea fi propulsata in afara si
ar putea cauza accidentari grave.

Aveti grija ca nicio persoana sa nu fie pusa in pericol din
cauza materialelor propulsate sau in cadere. Lucrati
intotdeauna foarte atent si precaut.

Asezati aparatul cu grija. Nu aruncati aparatul pe sol sau de
la mare inaltime. Prin aruncare aparatul poate accidenta
alte persoane sau poate suferi deteriorari.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru daltuit in piatra si beton.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificatad pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei |l de securitate.

Asigurati-va c& aparatul este oprit, inainte de conectare .

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este
conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referinta pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la
reteaua publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea
care va alimenteaza cu energie.

PROTECTIE CONTRA REPORNIRI

Un comutator de tensiune zero previne repornirea masinii
dupa o cadere de tensiune. La reluarea lucrului , opriti
masina si apoi o reporniti.

TRANSPORT, MANUIRE, DEPOZITARE

Masina este grea. Pericol de accidentare in cazul caderii
masinii.

Masina nu prezinta puncte de ridicare sau amarare.

Ridicati masina de manerul suplimentar si asezati-o pe un
mijloc de transport adecvat.

in timpul ridicarii, transportului si depozitarii asigurati masina
impotriva bascularii, caderii sau alunecarii.

Tnainte de depozitare asteptati intotdeauna ca masina sa se
raceasca.

Depozitati masina intr-un loc inchis, curat, protejat de inghet
si uscat, inaccesibil copiilor.

INLOCUIREA UNELTEI

inlocuirea uneltei, vezi figura.
Unealta trebuie sa fie adecvata pentru mandrina.
Axul uneltei trebuie sa fie in stare nedeteriorata.

Unealta trebuie sa fie suficient de ascutita pentru a evita
loviturile bruste.

Unealta trebuie sa fie adecvata pentr scopul planificat.

Dupa montarea uneltei, verificati daca aceasta este blocata
corect.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fata de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta
trebuie Tnlocuit la un punct de service, deoarece pentru
aceasta este nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

Purtati manusi de protectie!

Purtati casti de protectie

COEE)IE
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Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Atentie — Suprafete fierbinti!

>]e

Nivelul de putere acustica garantat conform
placutei cu date de identificare este de 105 dB.
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Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
indeplineste normele in vigoare.

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este In concordanta cu toate prevederile
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Nivel de sunet masurat 104,7 dB(A)

Nivel de sunet garantat 106 dB(A)

Nesiguranta K= 1,61 dB(A)

Procedura de evaluare a conformitatii conform 2000/14/CE
Anexa VL.

Organism instiintat:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.0.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31
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Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TEXHUYKM MOOATOLIU NEP®OPATOP CO ANETO K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)
TTPOUBBOAEH BP0 ...ttt sreeneea 455551 01... ........ 4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999

..2100 W

.. 1390 W
JauuHa Ha ygap mMakcumarnHo rnof onToBapyBakbe......... 1560 min-'
EnuHcTBeHa yaapHa cuna cnopen EMTA-npouenypata 05/200! B9 J 39J
[NaBa Ha @anaToT.........ccccoiviiriiiece e
TexwuHa cnopeg EMNTA-npouenypata 01/2014

WHdopmauun 3a 6yyaBata

M3mepeHnTe BPeOHOCTM Ce OAPEeAeH CornacHo

ctaHpapnot EN 60745.

A-OLEHeTOTO HMBO Ha Oy4aBa Ha anapaToT TUMUYHO M3HeCyBa:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A)).....ccccer vvrvennennne 95 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHOCT K=3dB(A)).....ccovvvreee e, 107 dB (A)
HocTe WTUTHMK 3a ywwun.

OnpepgeneH BHecC ..

WUHcopmaumum 3a BUGpauumn
BkynHu BUGpaLMCKN BPEOHOCTU (BEKTOPCKM 361p Ha
TpUTE Hacokn) npecMmeTaHun cornacHo EN 60745.
Bylere Bo 6eTOH Co yaapHa gynyanka:
Bubpaumcka emmcroHa BpeaHocT a, ..
HecwurypHoct K
NneTyBate
Bubpauucka emMncmoHa BpeaHocCT a
HecwurypHoct K

NPEOYNPEOYBAHE!

HvBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLUMUM € M3MEPEHO BO COTMAacHOCT CO MEPHMTE MocTankv HopMmupaHu Bo EN
60745 n moxe na 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [a ce ynotTpebu u 3a
npyBpeMeHa npoLieHka Ha ONTOBapyBaH-E€TO Ha ocumnauujata.

HaBeneHoTo HMBO Ha ocumnauuja rm penpeseHTupa rnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, AOoKOrKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEHM, CO OTCTanyBayku AOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBak-e, HUBOTO Ha ocuuMauvja Moxe aa
otcTanu. Toa MoxXe 3HaYMTENHO fa ro 3rofieMy ONToBapyBakETO Ha ocuunauujaTa 3a BpemMe Ha LenvoT paGoTeH nepuoa.

3a npeumsHa NpoLeHKa Ha OnNToBapyBakEeTO Ha ocuMnaumrjata npeasug Tpeba fa 6uaart 3eMeHr U BpeMutsaTa, BO KOULLITO
anapartoT e UCKMy4YeH uin paboTu, HO hakTUYKK He ce ynoTpebysa. Toa MOXe 3Ha4UTENHO Aa ro Hamasnu onToBapyBakeToO Ha
ocuunaumjata 3a BpeMe Ha Lenvot paboTeH nepuon

YTBpAeTe AononHUTenHn 6e36eqHOCHN MEPKM 3a 3alUTUTa Ha OnepaTopoT Of BMWUjaHMETO Ha ocuMnaumnTe, Kako Ha npumMep:
OApXKYBaH-Ee Ha eNeKTPo-anaToT 1 Ha AOAATOLM KOH eNeKTPo-anaroT, O4pXKyBaHe TOoNnu paue, opraHvusaumja Ha paboTHuTe
npouecm.

OCTAHATW BESBEOHOCHU 1 PABOTHU YINNATCTBA

YnoTtpebyBajTe 3awTutHa onpema. [Mpu pabota co
MallvHaTa NnocTojaHo HoceTe 3alTuTHU ounna. Ce
npenopayyBa 3alwTuTHa obreka kako: Macka 3a 3alTuTa of
npawmvHa, 3aTUTHU pakaBuLmM, LBPCTU YEBIM LUTO He ce
nuaraart, Kauura u 3awTiTa 3a yLum.

E NPEAYNPEAOYBAHKE! MpouuTtajte rn cute
6e36e4HOCHM yNnaTcTBa, MHCTPYKLMKU, UNycTpauum n
cneuunduKaLmm 3a OBOj enekTpuyeH anart. HegocnegHo
nouynTyBake Ha NoJony HaBeAeHUTe ynaTcTBa Moxe Aa
npeausBuKka enekTpuyeH yaap, noxap u/mnm cepmosHu
nospeam.

YyBajTe ru cuTe npeaynpeayBatba U ynaTcTsa 3a
ynotpeba.

'\ BE3BEAHOCHU UHCTPYKLIUX 3A NEP®OPATOP CO AJIETO

HoceTte wWTHUTHMK 3a ywn. M3noxeHocTta Ha Gyka moxe ga
npeaussyka ryberbe Ha Cryxor.

MpLlumMHaTa Koja ce co3gaBa Npu KOpPUCTEeHe Ha 0BOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauvwyBajTe.
Hocete cooaBeTHa 3aliTUTHa Macka.

He cmeart ga 6upat obpaboTyBaHn maTepujanu Kou LUTO
MoXaT Aa ro 3arposart 3apaBsjeTto (Ha np. a3becT).

[okorky ynotpebyBaHOTO opyauve ce bnokupa, Mmonvme
BegHall Aa ce uckny4yu anapatot! He ro Bkny4vyBajte
anapaToT NOBTOPHO AoAeka ynoTpebyBaHOTO opyane e
6nokupaHo; nputoa 61 MoXxeno Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap
CO BMCOK MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n otcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a 6rokupaxeTo Ha ynotpebeHoTo opyave
MMajkn v BO NpeaBuz HanoMeHnTe 3a 6e3bedHoCT.

[pXeTe ro enekTPUYHMOT anaT 3a U3gapeHuTe
MNOBPLUMHM NPU M3BeAyBake Ha onepauun Npu Kou
anartoT 3a ceverbe MoXarT [ia A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKpUeHM Xuum. KoHTaKT co Xuua nog HanoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHULM Of MeTanHuTe A4enoBu 1 OHOj KOj
pakyBa CO anartoT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

KopucTeTe NOMOLIHM payku Kou fgoafaaT 3aeHO cO
anaror. [yGereTo KOHTPona MoXe fa NpeausBuka
nospega.
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Mo>HM npuunHK 61 Moxerne aa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO NapyeTo Koe LTo ce o6paboTysa




+ Kpluerse nopaam npogupare Ha matepujanoT Koj WTo ce
obpaboTyBa
* MNpeonToBapyBat-e Ha ENEKTPUYHOTO opyane

He dakajte Bo MalwumHaTa kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha npumeHaTta Moxe ga
CTaHe MHOrY »XeLUKOo.

NMPEOYNPEQYBAHE! OnacHocT of n3ropetuHmn
* Npy MeHyBar€e Ha OpyaneTo
* Mpyu CTaBake Ha anapaToT Ha CTpaHa

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky oa pabotHaTta
nospLmHa. Cekoralu BogeTe ro kabenot nosaaum Bac.

Kora pa6oTute Ha suaoBw, TaBaH Wnv nog BHUMaBajTe 4a rm
n3berHeTe eneKTpuYHUTE, raCHUTE W BOOOBOAHM
MHCTanauum.

Cekorall kora npesemare akTUBHOCTY BpP3 MalLMHaTa
ucknyyete ro kabenot og cTpyjarta.

Cekorall rpuxeTte ce 3a 6e3beHa noanora v ApxeTe ja
MalumHaTa co AeBTe paue. [pxeTe rv Aeuarta u X1UBOTHUTE
faneky of 3oHaTa Ha paboTa.

Mo Bpeme Ha paboTa HUKoraLl He ja HacovyBajTe MallvMHaTa
KOH NyFreTo Haokony. AnaToT 3a BMETHyBake MOXe Aa
MCKOYM 1 la NPean3BrKa TELLKW NMOBPEAN.

BHumaBajTe Aa He rv 3arposuTe nyreTo co matepujanute
KOWULLTO M3neTyBaat unu naraat. Cekoraw pa6otete MHory
BHUMATENHO W NPeaBUANMBO.

OcraBajTe ro ypeot rpwxnveo. He ro dpnajte Ha nogot
1nu of ronema BucoudmnHa. MNpu pnareTo Ha ypeaoT Toj
MOXe a NoBpeav ApYru fyre unu Aa ce oLTeTu.

CMNELM®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

YekaHOT MOXe [a ce KOPUCTU 3a Krnecawe 1 femonupame.

He ro kopucTeTe 0BOj NPoM3BOA Ha GUMO KOj APYT HAYMH
OCBEH MPOMULLIAHMOT 3a HopMasHa ynotpeba.

MABHU BPCKU

YpeouTe Ko ce KopucTaT Ha MHOTY pas3fnnyHu fnokauum
BKITy4yBajKku 1 OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa 6ugat noBp3aHu
3a cTpyja npeky HanpaBaTa 3a nosp3ysate (FI, RCD,
PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC korno v camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HAaBeAEH Ha nroykaTta. MoXHo e UCTo Taka
1 NoBp3yBak-e Ha NpUKINy4ok 6e3 3a3emjyBar-e JOKOJKY
n3senbarta coonBeTcTByBa Ha 6e36eaHOCT of 2 knaca.

Buaete curypHu Aeka mMalumHata e uckrnyyeHa npep aa ja
BKIy4uTe BO CTpyja.

OBoj anapat npeTcTaByBa anapar 3a npodecuoHanHa
ynotpeba, Koj MoXe He3Ha4YMTeNHO Aa ' npeyekopu
OpUEHTaLVOHNTE BPEAHOCTU 3a CTPYjHW ropHM 6paHoBM npu
npvKnyYyBare Ha jaBHaTa Mpexa 3a HU30K HarnoH. 3aTtoa
npez NpuUKyyvyBake Ha anapaTtoT Ha jaBHa Mpexa 3a H130K
HanoH no notpeba KOHTaKTUpajTe Cco KOMNaHujaTa WTo e
O[roBOpHa 3a BaLLETO HamnojyBake CO enekTpuyHa
eHepruja.

SALUTUTA O] MOBTOPHO MNMPUABNXYBAHE

HynTnoT npekmHyBay Ha HamoHOT cripedyBa NMOBTOPHO
cTapTyBake Ha MaluvHaTta npv AedekT Ha HamnojyBak-EeTo.
[Mpu NOBTOPHO CTapTyBake, UCKNYYETE ja MalunHaTa, na
noToa BKIy4yeTe ja.
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TPAHCIOPT, PAKYBAHKE U CKITAOULUTEHE

MawwwuHaTa e Tewka. AKO MallMHaTa nagHe, ma onacHocT
op 036unHo nospefysame.

MalumnHata Hema ToYkM 3a Bp3yBaw-€ 1 3a nogurame.

[MoaurHeTe ja MalwmHaTa 3a 4ONONHUTENHATa ApLuUKa U ja
nocTaBeTe Bp3 afeKBaTHO TPAHCMNOPTHO CPEACTBO.

Mpw noguraweTo, TPAHCMOPTOT U CKNaAMPaHeTo, OCUrypeTe
ja malumHaTa NpoTUB NpecBpTyBatbe, Narake Unn nuararse.

Mpen Aa ja cknagupate MalunHaTa, octaBeTe ja Aa ce
onagw.

CknaauvpajTe ja MalumHaTa Ha YMCTo M CYBO M 3aLUTUTEHO Of
3aMp3HyBak-e MeCcTO, KOeLITo e HeJoCTanHo 3a Aela.

3AMEHA HA AJNIATOT

3a 3amMeHa Ha anaTtoT BUAM 0 PasaenoT Co UIyCTpaLmm.

AnatoT 3a BMeTHyBake Mopa Aa buae cooaBeTeH 3a
npudar Ha anaTor.

BpaTunoto Ha anaToT Mopa [ja € HeOLTETHO.

AnatoT 3a BMeTHyBate Mopa Aa buae 4oBonHo ocTap 3a
na n3berHe OTCKOKHyBaH-€.

Anatot 3a BMETHyBate Mopa aa buae cooaBeTeH 3a
HameHeTaTa ynotpeba.

Mo BMETHYBak-€TO Ha anaTtoT npoBepeTe ganu € npaBuiiHoO
3aKrny4eH.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckute OTBOpW Ha MallnHaTa Mopa fa 6upat
KOMMNJIETHO OTBOPEHN I'IOCTOjaHO.

BaxHa 3abenewuka! [lokornky kapBGOHCKUTE YETKUYKM ce
MCTPOLLIEHU, CO Lien UCTUTe da Guaat sameHeTn anaTtot
Tpeba na 6uae npaTeH Bo NOCTNPOAAXKHMOT LeHTap. OBa ke
o6e36eam fonr ynotpebeH Bek U HajBUCOKM NepdopMaHcu.

AKO NPUKIYYHNOT MPEXEH BOA € OLWTETEH, TOj MOopa Aa
6uae 3ameHeT og cnyx6a 3a knueHTw, Buaejkun 3a Toa e
notpebeH nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee gogartoum n pesepBHU AenoBu.
[loKOrKY HEKOW Of3 KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce onuLIaHu
Tpeba na 6upat 3ameHeTn, Be Monmme KOHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (KoHcynTupajTe ja
nucraTa Ha agpecw).

Mpun notpe6a moxe aa ce nobapa ekcrno3MoHeH LpTEX Ha
anapaTtoT co HaBefyBaHe Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuukaTta Co Y4UHOKOT Unn BO
Bawuata kopucHuyka cnyx6a nnm gupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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BHUMAHME! MPEOYTMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6atepuckuoT ckrnon npea
OTMNOYHYBak-e Ha KaKkoB W Aa e 3adar Bp3
matumHara.

Be monume npen na ja CTapTyBaTe MallMHaTa
06pHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynmpeﬁa.

HoceTte pakasuuu!

HocTte wTnTHUK 3a yuun.

Cekoralu npu KOpucTewe Ha MalluHaTa HoceTe
pakasuuun.

BHumaHue — Bpenun nospLumHm!

[>ele]elalH[>]

[apaHT1paHOTO HMBO Ha 3BYy4YHA MOKHOCT Ha
nnoykata 3a ugeHTudukauumja naHecysa 105 dB.
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EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumte LWITO ce
nonHaTt He cMeart Aa ce dpnar 3aegHo co
[OMaLLHWOT oTnaga.

EnekTpuynuTe anapatu u 6atepumnte Tpeba aa
ce cobupaat oaenHo v Aa ce ogHecar BO
COOABETHVOT NOTOH 3apaaun HUBHO bpnake BO
CKkInaj co Havyenara 3a 3alTuTa Ha OKonuHara.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyx6u
UK Kaj cneumnjannsnpaHnoT TProBeku
NpeTCTaBHUK, Kae MMa TakBW MOTOHM 3a
peumKnaxa u COBUPHN CTaHNLK.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Mpoun3BoAOT r'M UCTIONHYBA BaXEUKUTE MPOMUCH.

YkpavHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT

EY-OEKINAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpHOCT M3jaByBaMe Aeka nop, "TexHUuKM
noaaToLm" ONMLLAHNOT NPOM3BO/ € BO CKNaf, CO CUTE PeneBaHTHN
nponucy og perynatueara 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 cnegHWTE XapMOHU3MPaYKkn HOPMATVUBHU
[IOKYMEHTH:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

M3mepeHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk 104,7 dB(A)
[apaHT1paHo HMBO Ha jaunHa Ha 3Byk 106 dB(A)
Hecuryproct K 1,61 dB(A)

Mpouenypata 3a oLeHyBaHe Ha coobpasHoCcTa CornacHo
2000/14/E3 ke ja HajoeTte Bo npunor VI.

Notified Body:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

floard
s CE

s
Alexander Krug

OnoOnMHOMOLLTEH 3a COCTaByBak€e Ha TEXHWYKaTa
[OKyMeHTauuja.

Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA  BIOBINHUA MOJTIOTOK K 1528 H K 1530 H
(220-240 V) (220-240 V)

HOMEP BUPOBY ...ttt sreeneen 455551 01... ........ 4559 20 01...
...000001-999999 ...000001-999999
. ...2100 W
. 1390 W
. 1560 min'

HomiHanbHa cnoxuBaHa MoTyXHiCTb...
BipaaBaHa NOTYXHICTb ....ccveeveenieennnen.
KinbkicTb yaapiB nig HaBaHTaXEHHAM Makc. .....

Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 05/2009 839 39J
3aTtuckad iHCTpyMeHTa..... 28 mm K-HEX .30 mm K-HEX
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 ... 16,8 kg

IHdopmauis npo wym

BumipsiHi 3Ha4eHHs B1u3HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUMAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxvbka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3BykoBOI NoTyxHoCTi (Noxmbka K = 3 ab(A)) .

BukopuctoByBaTu 3acobu 3axmcTy opraHis cnyxy!

IHdopmauis wopo BiGpauii
CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BekTopHa cyMa Tpbox
HanpsMkiB), BcTaHoBNeHi 3rigHo 3 EN 60745.
YnapHe cBepaniHHSA B GETOHi:
BHAYEHHS BIBPALIT @, ....ovcvcecececicecccec s
MOXUOKA K ettt 2enieeenneennes
[osGaHHs:
3HaueHHs Bibpaii a, .
noxubka K =

.95 dB (A)....
107 dB (A)....

2 m/s?

NOMNEPEMXEHHA!

PiBeHb BibpalLii, BkazaHui B Ll iIHCTPYKLUIi, BUMipIOBaBCA 3rifHO 3 METOAOM BUMIpIOBAHHS, HOPMOBaHUM cTaHgapTom EN
60745, | MOXe BMKOPUCTOBYBATUCH A1 NOPIBHAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHayeHuUit Takox Ans nonepenHboi OLiHKKM
HaBaHTaXXeHHs Bia Bibpauii.

BkasaHwit piBeHb Bibpalii BianoBigae 0CHOBHUM cdepamM BUKOPUCTaAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BVKOPWUCTOBYETLCA ANSA iHLWWOT METH, 3 iHLIMMW BCTABHUMU iHCTpyMEHTaMu abo npy HeJoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLlii Moxe ByTu iHWKM. Lle Moxe 3Ha4YHO MiABULLMTM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiop
po6otu.

[Insi TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs! Bif Bibpauii HeobXiAHO Takox BpaxoByBaTh Yac, KONu Npunag BUMKHEHW abo yBIMKHEHWI,
ane hakTM4HO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lle MoXe 3HaYHO 3MEHLLNTN HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepiog poboTu.

BusHauyTte gopatkoBi 3axoam 6e3nekv ansi 3axucty onepartopa Big Aii Bibpauii, Hanpuknaa: TexHiyHe o6cnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyK, opraHisauis po6o4nx npouecis.

BXOOATb B KOMMNIEKT NOCTaBKWU. BTpaTa KOHTPOJIT0 MOXe
npu3BeCcTU A0 MOLUKOOXKEHb.

DOOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWU BE3MEKU TA
EKCNNYATALIT

BukopucToByiiTe iHAuBIAyanbHi 3acobu 3axucty. Mig vyac
po6OTH 3 MALLMHOK 3aBXAWN HOCUTUW 3aXMCHI OKynsapu.
Paaumo BMKOpUCTOBYBATU 3aXVCHWIA OAAT, SIK Hanpuknaz
Macky AN 3axuCTy Bif NWNy, 3aXUCHi pykaBuLi, MiLHe Ta
HEKOB3He B3yTTH, Kacky Ta 3acobu 3axucTy opraHis criyxy.

ﬂ YBATIA! O3HanoMUTUCb 3 yciMa nonepemkeHHsAMU 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHA, iIHCTPYKLIAAMY,
inCcTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTMKaMm, AKi HAAATbLCA 3 LIUM eNeKTPUYHUM
iHCTpyMeHTOM. HeJOoTpMMaHHS BCiX HaBEAEHWUX HUXYe
IHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKux TpaBM.

306epiraTn Bci nonepemXXeHHs Ta iHCTPYKUii ansa
BUKOPUCTaHHA B MabyTHLOMY.

A TNPABUIA TEXHIKW BE3MEKN ANA BIABIWHAX MOJIOTKIB

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnus
LUYMY MOXeE CMIPULMMHWTI BTPATY CITyXY.

Mun, wo yTBOpOETLCA NiA Yac poboTu, yacto bysae
LUKIANMBUM AN1S 3[0POB'S; BiH HE NOBWHEH NOTPANNATH B
opraHiam. HocuTu BignoBigHy Macky Ans 3axvcTy Bid nuny.

He moxHa 06pobnsitn matepianu, HebeaneyHi Ans 30opos's

TpuMmaiiTe eneKkTPoiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBePXHi
(Hanpuknag, asbecr).

PYUOK, KON BUKOHY€ETE po6OoTY, Nig Yac AKOi BCTaBHUI
iHCTPYMEHT MOXe HalUTOBXHYTUCSA Ha NPUXOBaHi
enekTponpoBoAn. KOHTaKT piXy4oro iHCTPYMEHTY 3 niHieto
nia Hanpyrot MoXe CNpUSTU BUHUKHEHHIO Hanpyru Ha
MeTaneBux Aetansx npunaay Ta nprM3BecTn A0 YpaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpw 6riokyBaHHi BCTABHOMO iHCTPYMEHTY HErANHO BUMKHYTMW
npunag! He BMuKaiiTe npunag, SKWO BCTABHWN iHCTPYMEHT
3abnokoBaHuit; MpU LIbOMY MOXe BUHUKATU Biagaya 3
BMCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BusHaunTh Ta ycyHyTn
NpUYMHY BroKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
Kopuc-ryﬁ-recﬂ [0[ATKOBMMM PYKOSITKaMM, LLO ypaxyBaHHSM BKa3iBOK 3 TEXHIKK 6e3neku.

NOCTaBNAKTLCA PAa30M C MPUCTPOEM, AKLLO BOHU Moxnusi NpuymHM:
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* [epekic B 3aroToBLj, L0 06pobnaeTbest
* [pobuBaHHs 06pobnoBaHoro matepiany
+ MepeBaHTaXeHHs1 eneKkTPOoiHCTPYMEHTa

YacTuHuM Tina He NOBUHHI NOTPaNMATW B MaLLWHY, KON BOHA
npaLioe.

BcTaBHMI iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nif 4ac pobotu.

NMONEPEMXEHHSA! Hebesneka onikis

* NpW 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npu BigKNagaHHi npunaay

3'eaHyBanbHUIM kabernb 3aBXan TpUMaT 3a Mexammn
pagiyca aii mawmHn. Bectn kabenb 3aBxan nosagy
MaLLUHWN.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, cTtensx abo nignosi 3asepratn
yBary Ha enekTpuyHi kabeni, ra3oi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

Mepen 6yab-sikMMmn poboTaMu Ha MaLLWHI BUTATHYTU LUTEKep
i3 LWTencenbHOi PO3eTK.

Mpu po6oTi NPUAHATK CTillke NOMOXEHHS, 3aBXAN TpumaTu
npunag oboma pykamu 3a Agi pykositku. B pobouiii obnacTi
He MOBMWHHI 3HaxoaMuTUCS iHLWi ocobu - nepLl 3a Bce AiTh -
abo TBapUHWU.

He HanpaensaiiTe iHCTpyMeHT nif Yac poboTu Ha nogen, Wwo
3HaxoaATbCsA Nopyy. Pobouni iHCTPYMEHT MOXe BUNETITH i
HaHEeCTUN BaxKi TpaBMMU.

CTexTe 3a T!M, Wo6 HIXTO HE NOpaHUBCSt 06 3anuLKn
maTepiany, wo 6ynu BukmHyTi abo Bunanu. Mig yac pobotn
ByabTe yBaxHi 1 o6ayHi.

O6epexHo noeoabTecs 3 iIHCTpyMeHTOM. He kupaiTe noro
Ha nignory abo Ha iHLy NOBEPXHIO 3 BEMUKOT BUCOTU. [pu
LibOMY iHCTPYMEHT MOXe TpaBMyBaTu niogen abo
NOLLKOANUTMCA cam.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Bia6inHuit MONOTOK MOXXHAa BUKOPUCTOBYBATM Ans AoBOaHHS
KameHto Ta 6eToHy

Llen npunaa MoxHa BUKOPWUCTOBYBATM TiMbKK 3a
NPU3HAYEHHAM TaK, SiK BKa3aHO B LibOMY [OKYMEHTi.

NIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LLiITencenbHi po3eTkn 3a MeXaMu NpUMILLEHb Ta Ha BOMOTMX
[insiHkax noBUHHI ByTy ocHaLLeHi aBTOMaTUYHUM
3ano6ikHUM BUMMKAYeEM, SIKUIA cnpaLbOoBYE Npu NosiBi
cTpymy BuToky (FI, RCD, PRCD). Ansi uboro Heo6xiaHi
MOHTaXHi IHCTPYKLiT NS BALLIOi €NeKTPUYHOI CUCTEMMU.
ManTe ue Ha yBasi Npy KOPUCTYBaHHI HaLLIMM NPUNagoMm.

Migknioyatn nuwe Ao ogHOMasHOro 3MiHHOIO CTPyMYy i
Hanpyr1 Mepexi, siki BkasaHi Ha cpipmoBin Tabnmyui 3
nacrnopTHUMK AaHuMun. MoxnuBe NiaKMoYeHHS TaKoX A0
LuTencenbHNX pPo3eTok 6e3 3aX1CHOro KOHTaKTY, amke
KOHCTPYKLiA Mae knac 3axucTy |l.

MigknioyaT NpUCTpI 4O LTENCeNbHOT PO3ETKN nuLLe
BUMKHYTUM.

Lle npunaa ans npodeciitHoro BUKOPUCTaHHS, BiH MOXe
TPOXV NEpEeBULLYBaTU HOPMATUBHI MOKA3HUKW AMNS BULLMX
rapMOHiK CTPyMy Npu NiKMIOYEHHI 4O HU3bKOBOMBTHOT
Mepexi 3aranbHoro KopucTyBaHHs. Tomy nepen
NiAKMIOYEHHAM Npunaay A0 HU3bKOBOMBLTHOI Mepexi
3aranbHOro KOPUCTYBaHHSA 3B'SXKITbCS, Y pasi HeobXigHOCTI, 3
BaLLIOK OpraHisaLlieto eHepronocta4aHHs.

3AXUCT BIA NOBTOPHOIO 3AMYCKY

ABTOMaTUYHWI BUMUKaY NPK 3HWXKEHHI Hanpyry 3anobirae
MOBTOPHOMY 3anycKy MaLLVHK nicns 360t0
eneKkTpoXxuBneHHs. MNMpwu BioHOBNEHHI po6oTN BUMKHYTH Ta
3HOB YBIMKHYTW MaLUVHY.

TPAHCIMOPTYBAHHA, OBCITYTOBYBAHHA

IHCTpymMeHT mae Benuky Bary. Npu oro nagiHHi icHye
Hebeaneka BaXKux TpaBM.

IHCTPYMEHT He Mae cneuianbHUX TakenaxHUxX TOHOK
nigiomy.

[MigHATY IHCTPYMEHT 3a [O4ATKOBY PYKOATKY M yKNacTu Ha
BiANOBIAHWIA TPAHCMOPTHWIA 3aci6.

Mpw nigomi, TpaHcNopTyBaHHi i 36epiraHHi 3axuwaTn
{HCTPYMEHT Big NepeBepTaHHsl, NafiHHsA abo 3iCKOB3yBaHHS.

[Mepen npuitoMoM iHCTPYMEHTY Ha 36epiraHHsi JovekaTucs,
[OKM BiH OXOIOHe.

36epiratvt iIHCTPYMEHT B YNCTOMY, CyXOMY, 3axXULLEHOMY Bif
MOpO3y, 3aKpUTOMY MicLi, HeAOCTyNHOMY ANs AiTen.

3MIHA POBEOYO0IO IHCTPYMEHTY

3MiHa po60o4Oro iHCTPYMEHTY, ANB. Man.

Po6ounii iHCTpyMeHT Mae cniBnagaTy i3 3aTUCKOM Ans
IHCTPYMEHTY.

XBOCTOBMK po6040ro iHCTPYMEHTY Mae GyTu
HEeMOLLKOAXKEHNM.

Po6ounii iHCTpyMeHT mae ByTn 4OCUTb roCcTpUM LWo6
YHUKHYTW yAapis i3 BiACKOKOM.

Po6o4nii iHCTpYMEHT NOBMHEH BiANOBiAaTH 3annaHoBaHii
METi BUKOPUCTaHHS.

[Micna BcTaHoBNEHHS pobo40ro iIHCTPYMEHTY NepeEBIpUTH
HaiHICTb Oro KpinneHHs.

OBCJTYTOBYBAHHA

3aBxau NiaTpyMyBaTh YUCTOTY BEHTUMALIHUX OTBOPIB.

Mpy 3HOLLEHHI BYriNbHUX LLITOK 4OAATKOBO [0 3aMiHM LLiTOK
HeobXiAHO BMKOHATU cepBiCHe 06CMNyroByBaHHs B
cepsicHOMY LieHTpi. Lle niasuilye TepmiH ekcnnyarauii
MaLUMHW Ta rapaHTye NOCTilHY FOTOBHICTb 0 eKcrnyaTawii.

AKLo MepexeBnii kKabenb XUBMNEHHS MOLUKOMXEHWUA, TO
I0ro NOBMHHA 3aMiHUTY cepBicHa cnyx6a, Wob YHUKHYTH
Hebesneku.

BukopucToByBaT TiflbKM KOMMNEKTYIOYi Ta 3an4acTvHn
Milwaukee. [eTani, 3amiHa sikux He ONUCyeTbCS,
3aMiHioBaTV TiNbKW B BiAAini o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTisi / agpecu
CepBiCHMX LieHTpiB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS 3
306paxkeHHAM By3niB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMAAI,
O uboro noTpiGHO 3BEPHYTUCS B Ball Biaain
obcnyroByBaHHs KnieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuyunHa, Ta Bkasatu TMN MalUUHKN Ta LUECTU3HAYHWNIA
HOMep Ha ¢ipMOBIlt TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLIMHW.

YKPAIHCbKA 97




(2]
=
=
0]
(o]
=
=

YBATA! MOMEPEXEHHA! HEBEIMEYHO!

Mepepn 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLUHI
BUAHATM 3MiHHY akyMynsiTopHy 6atapeto

YBaXHO MpounTaiTe iHCTPYKLito 3 ekcrnyarauii
nepep BBeAEHHAM npunagy B Aito.

Hocutu 3axucHi pykasuui!

BukopuctoByBaTtu 3acobu 3axmcTy opraHis
cnyxy!

Mig yac po60TK 3 MaLLMHOIO 3aBXAM HOCUTU
3aXWCHI OKyNspy.

YBara — rapsdi noBepxHi!

[>ele|elalH]>]

BignoBigHo 1o 3aBoackbkoil Tabnunyku
rapaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBO| MOTYXXHOCTI
ctaHoBuTb 105 ob.

=©
3

Do

(& ]
o
o

EnekTtponpunagu, 6atapei/akymynstopu
3ab0pOHEHO yTUni3yBaT pasoM 3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

EnexTpuyHi npunaam i akymynsatopwm cnig,
36upaTty okpeMo i 3gaBaTu B crewianisoBaHy
KOMMaHito Ans yTunisauii BianosigHo 40 HOpM
OXOPOHW [OBKINNS.

3BepHITbCA A0 MicLeBux opraHiB abo 4o Baloro
aunepa, Wob oTpumaTy agpecu NyHKTIB
BTOPUHHOT Nepepobkun Ta NyHKTIB NpUiomy.

€Bponencbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

3HakK BiANoOBIAHOCTI BCTAHOBMNEHWM HOpPMaMm
(RCM). MpopykT Bignosiaae Aito4nm Hopmam.

YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTcbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

L

98 YKPAIHCbKA

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Mw 3asBnsemMo Ha BNacHy BiANOBIAANBHICTb, LIO BUPIOG,
onucaHni B "TexHiYHMX AaHuX", BignoBiaae BCiM 3aCTOCOBHUM
nonoxeHHam aupektneu 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG Ta HacTynHUM rapMOHi30BaHVWM HOPMaTVUBHIM
[OKyMeHTaMm:

EN 60745-1 :2009+A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

BuMiptoBaHuit piBeHb 3BykoBOT NoTyxHocTi 104,7 dB(A)
[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NOTy>HOCTi 106 dB(A)
noxubka K = 1,61 dB(A)

Mopsipok ouiHky BignosigHocTi 3rigHo 3 2000/14/€C
[opatok VI.

YNOBHOBaXEHWIN OpraH:

DEKRA Certification B.V. (0344)
Meander 1051/P.O.Box 5185

6825 MS ARNHEIM/6802 ED ARNHEIM
Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

foad [
ns, CE€

YNOBHOBaXXEHWI i3 CkNnagaHHsi TEXHIYHOT JOKYMeHTaLil.

Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany
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EN 60745-1 :2009+A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012
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Netherlands

Winnenden, 2018-05-31

c € Alexander Krug
Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
Winnenden 71364
Germany
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